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P rzy nadchodzących Świętach B ożego N a
rodzenia, wszystkim naszym Szanownym P re
numeratorom składamy serdeczne życzenia. 
          .

W  NOC BOŻEGO N A R O D ZE N IA 1)
Rex pacificus magnificatus est, cujus yultum 

desiderat uniyersa terrra.
(1-a antyfona I-szych Nieszporów B. Narodzenia).

Cala religja Starego Zakonu streszcza się w tem wołaniu 
Patrjarchów i Proroków, tak często powtarzanem przez Kości ół 
św. w czasie Adwentowym: „Rorate coeli desuper, et nubes
pluant Justum". Cały szereg niedziel Adwentowych zmierza do 
Bożego Narodzenia i przygotowuje serca nasze na przybycie 
Pana; im bliżej zaś doń, — tem większe napięcie Liturgji, tem 
gorętsze pragnienie dusz, tem tęskniejsze oczekiwanie. Ostatnie 
6 dni poprzedzające 24 grudnia przybierają szczególnie uroczysty 
charakter, dzięki sławnym antyfonom „ 0 ‘‘, które „Hosanna" ob
szerniej omówiła w zeszłym numerze grudniowym. Każda z nich 
wita mającego się narodzić Zbawiciela innym tytułem, zapoży
czonym z Ksiąg Świętych: „O Adonai!", „Korzeniu Jesse" —
„Kluczu Dawidów", — „O Mądrości", — „O Emanuelu!"... To 
radosne oczekiwanie jest wreszcie uwieńczone przybyciem Upra

]) Ten artykuł jest pierwszą częścią zamieszczonego cyklu p. t. „Li- 
turgja Bożego Narodzenia"
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gnionego; Kościół w uniesieniu radości wita go wyżej przytoczo- 
nemi słowami: „Król pokoju uwielbion jest, którego oblicza prag
nie wszystka ziemia''. Inne antyfony tychże Nieszporów stawiają 
w pełnem świetle tę prawdę, że nowonarodzone Dziecię jest kró
lem: „Uwielbion jest Król pokoju ponad wszystkich królów 
ziemi". „Wiedzcie, ze bliskie jest królestwo Boże: zaprawdę mó
wię wam, iż nie omieszka przyjść". — „Gdy wstanie słońce na 
niebie, ujrzycie Króla królów". f

Liturgja św. jest skarbem dogmatów, zawiera „depositum 
fidei"; stąd powstał znany axiomat: ,,Lex orandi — lex credendi": 
jak się modlimy, tak i wierzymy, (o ile modlitwy są modlitwą li
turgiczną, modlitwą Kościoła) Więc Liturgja Bożego Narodze
nia uczy nas, że Dziecię, które się rodzi tej nocy w betlehem- 
skiej stajence, jest Słowem Przedwiecznem, jasnością chwały 
ojcowskiej, i zaprasza wszystkie narody ziemi do oddania Mu 
hołdu: ,,Chrisłus natus esł nobis, — venite adoremus!"

Boże Narodzenie, jedno z największych świąt chrześcijań
skich, jest muzycznie może najważniejszem. Nawet Zmartwych
wstanie Pańskie nie natchnęło tej sztuce tyle arcydzieł, co Boże 
Narodzenie; a mówię nietylko o klejnotach muzyki gregorjań- 
skiej, które zdobią Officum tego święta, lecz i o religijnej muzy
ce ludowej: wystarcza rzucić okiem na te niezliczone polskie ko- 
lendy, francuskie „Noels", niemieckie „Weihnachtslieder", wło
skie „nanni" itd., żeby zrozumieć, jakie strumienie melodji i świe
żej, naiwnej poezji wypłynęły z tego źródła. Niema nic bardziej 
boskiego i ludzkiego zarazem, nic bardziej wzniosłego a prostego, 
nic bardziej wdzięcznego i pobożnego jak pierwsza tajemnica ży
cia Zbawiciela. To też dla tego dusze ludzkie lgną do niej, a ser
ca tają przed n>ą jak śnieg na słońcu.

Święto Bożego Narodzenia bierze początek w pierwszych 
czasach Kościoła, lecz data jego nie była zrazu ustalona. Na 
Wschodzie obchodzono je pierwotnie 6-go stycznia, jednocześnie 
ze świętem hołdu 3-ch Króli, pod nazwą Teofanji, cz. objawienia 
się Boga. Wreszcie papież Juljusz I w roku 346 ustalił datę 25-go 
grudnia, a święto Trzech Króli zostawił na 6 stycznia, jako 
Epifanję. Długo liczono na Zachodzie rok nowy od 25.XII, i dziś 
jeszcze św. Kollegjum kardynałów składa w ten dzień życzenia 
noworoczne Ojcu świętemu, w „il santo Natale".

Po ślicznej Jutrzni — o której da Bóg kiedyindziej obszer
niej pomówimy") — zaczyna się koło północy Msza św. zwana 
u nas niewłaściwie „Pasterką"3). — Kościół św. zaczyna ją nie

-) J. E. X. kardynał Kakowski zarządził w archidjecezji warszawskiej, 
że gdzie się odprawia Pasterka, tam należy odśpiewać przedtem przynaj
mniej jeden nokturn Jutrzni.

■’ ) Gdyż ewangelja o hołdzie pastuszków: „Transeamus usąue ad
Betłehem" czyta się dopiero przy drugiej Mszy, o świcie.



zrównanie pięknym Introitem: ,,Dominus dixit ad me: Filius 
meus es tu; ego hodie genui te“ .

W antyfonach i responsorjach Matutitum, Kościół opiewał 
w ślicznych melodjach o dziewiczej świeżości, boski Kościół ma
jący wykwitnąć z różdżki Jessego: „Fłos Matris Virginis“ . Te
raz zawita wśród nas Zbawiciel świata, i sam do nas przemawia 
w Introicie ze żłóbka betlehemskiego: „Pan rzekł do mnie: Tyś 
jest Synem moim, jam Ciebie dziś zrodził". —- Słowo Przed
wieczne staje się tu echem Ojca niebieskiego i powtarza słowa 
Jego, wyrzeczone w psalmie II-gim. Melodja tego Introitu jest 
prosta i poważna, z pewnym naciskiem na „meus“ , aby podkreś
lić boskie pochodzenie Słowa, które dziś ciałem się stało.

Werset psalmu introitowego: „Quare fremuerunt gentes
przypomina, że to Dziecię nowonarodzone jest Królem, przed któ
rym klęKać będą wszyscy królowie ziemi; daremnie „będą się 
wzburzać narody" i knuć spiski przeciw Panu i Chrystusowi Je
go: On bowiem „postanowion jest królem na Syonie", a dziedzic
twem jego jest świat cały.

Z jakiem uniesieniem zaśpiewamy dziś hymn anielski, owo 
„Gloria in exełsis D eo", które lat temu 1930 zabrzmiało poraź 
pierwszy nad doliną Pasterską w Betlenemie, onej nocy rozjaś
nionej „jasnością Bożą", kiedy „miodopłynne stały się niebiosa, 
a pokój prawdziwy spłynął na nas z góry"4). Jeżeli to prawda, 
że słowa natchnione św. Liturgji są twórcze, że sprawiają w du
szy miłującej to, co oznaczają, — to zakwitnie nam, „ludziom 
dobrej woli" ten pokój Boży, o którym mówi Apostoł, że „prze
wyższa wszelki zmysł 1 — qui exsuperat omnem sensum“ .

Kollekta wielb* „tę noc przenajświętszą", w której „obcho
dzimy tajemnicę zejścia z nieba na ziemię światłości Boskiej", 
i prosimy, abyśmy się „jej pociechą w samem niebie cieszyli na 
wieki".

Lekcja św. Pawła do Tytusa mówi nam o łasce nad łaskami, 
która „okazała się wszystkim ludziom" w osobie samego Dawcy 
wszech łask, przyobleczonego w znikome ciało; który „dał same
go Siebie za nas, aby nas wykupił od wszelkiej nieprawości, 
i oczyścił sobie lud przyjemny, naśladowcę dobrych uczynków'

Graduał jest pełen majestatu i powagi: Ojciec Przedwieczny 
przemawia tu do Syna swego, uwinionego w pieluszki i złożonego 
w żłobie, przypominając Mu, a raczej nam, że jest drugą Osobą 
Trójcy Przenajświętszej: „Z Tobą początek w dzień potęgi Two
jej w jasnościach świętych: z żywota przed jutrzenką zrodziłem 
Cię". A  werset ciągnie dalej, przytaczając znany psalm mesja- 
niczny, którym Chrystus pewnego razu zamknął usta Faryzeu
szom: „Rzekł Pan Panu memu: Siądź po prawicy mojej, aż po

4) „Hodie melliflui sunt coeli.. hodie nobis de coelo pax vera descen- 
dit". (Resp. II. Matutini).
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łożę nieprzyjacioły Twoje podnóżkiem nóg Twoich". (Ps. 109). 
W wersecie allelujatycznym powtarzają się słowa Introitu: „Pan 
rzekł do mnie: Tyś jest Synem moim, jam Ciebie dziś zrodził". 
(Ps. II). To „dziś" wiekuiste oznacza przedwieczne rodzenie Sło
wa w łonie Trójcy Świętej, gdyż po ludzku mówiąc dziś Chry
stus narodził się w czasie z łona Matki - Dziewicy.

Ewangelja według św. Łukasza, (rozdz. II.) zawiera histo
ryczne opowiadanie Bożego Narodzenia. Słusznie nazwano św. 
Łukasza „ewangelistą dzieciństwa Chrystusowego", — „ewan
gelistą Maryi"; z Jej to bowiem ust najświętszych słyszał on te 
szczegóły, których nie podał żaden inny Ewangelista. Dzięki je
mu znamy wypadki poprzedzające narodzenie św. Jana Chrzcicie
la oraz samo to narodzenie; znamy historję Zwiastowania, na
rodzenia Zbawiciela, naszego, ofiarowania Go w świątyni i zna
lezienia dwunastoletniego Jezusa między doktorami. Wieczna 
mu za to, od nas, należy się wdzięczność!

Credo: — ono zawsze pizejmujące jest do głębi. Szczególnie 
działać powinien na duszę ten artykuł, którego pamiątkę Kościół 
dnia tego obchodzi: czy to Zwiastowanie („e t incarnatus est“ ), — 
czy Męka i Śmierć Chrystusowa ( „crucifixus... passus et supultus 
est“ ), — czy zmartwychwstanie (,et resurrexit tertia die“ ), — czy 
Wniebowstąpienie („ascendit in coelum ’), — czy wreszcie Ze
słanie Ducha św. ( et in Spiritum Sanctum Dominum...). Jakiem 
echem odbiją się dziś w duszy te przenajświętsze słowa, na które 
przez cały rok zginają się wszystkie kol^nar’) (mszał nosi rubry
kę: hic genuflectitur), a chór gregorjański zwalnia z uszanowa
niem melodję: ,.Et incarnatus est de Spiritu sancto, ex Moria 
Virgine, ET HOMO FACTUS EST“ ...

Offertorium wyraża radość i zaprasza do niej niebo i zie
mię: „Niech się weselą niebiosa, a niech się rozraduje ziemia 
przed obliczem Pana, albowiem przyszedł".

„Quia venit“ !... To jego miłościwe przyjście wielbi Prefacja, 
ciesząc się, że „przez tajemnicę wcielonego Słowa nowa światłość 
Jego światłości (lux tuae claritatis) zajaśniała oczom duszy na
szej iżbyśmy widomie Boga poznając, przez Niego ku miłości 
rzeczy niewidzialnych porwani zostali".

A  gdy Pan nieba i ziemi w postaci nie już Dziecięcia, lecz 
nikłej Hostji, zstąpił na ołtarze nasze, gdy się w niepojętej mi
łości swojej pokarmem stał dusz naszych w Komunji św., nie 
gardząc tą lichszą od betlehemskiej stajenką, — przychodzą na 
myśl słowa św. Bernarda: „Magnus Dominus et laudabilis minis; 
paruus Dominus et amabilis nimis“ .

W antyfonie po Komunji odzywa s’ę znów głos Ojca niebie
skiego, powtarzając na inną nutę słowa Graduału: „In splendo- 
ribus sanctorum, ex utero ante luciferum genui Te“ .

5) U nas w Polsce niema (niestety!) zwyczaju wstawania na ,,Credo'
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Msza kończy się, jak zwykle, początkiem Ewangelji św. Ja- 
na: „Na początku było Słowo“ . Ale jakże inaczej brzmi ona dzi
siaj, wśród nocy Bożego Narodzenia, kiedy naprawdę „Słowo 
ciałem się stało i zamieszkało między nami!".

Kościół - Oblubienica skończył swe liturgiczne pienia na 
cześć Chrystusa-Oblubieńca. A  teraz tłum wiernych, zebrany 
w świątyni jarzącej się tysiącem świateł, intonuje prastarą pol
ską kolendę, która przy wtórze organów płynie w gwieździstą, 
mroźną noc grudniową, przez otwarte podwoje katedry, aż na 
ulicę uśpionej stobcy:

„Anioł pasterzom mówił...". S. M. R.

NOWE P R Ą D Y  
W  W IELOGŁOSOW YM  CERKIEWNYM 

ŚPIEWIE W  ROSJI
Koniec XVIII i początek XIX stulecia to początki wielkiego 

wielogłosowego stylu cerkiewnego. Muzyczna twórczość cerkie
wna w tym czasie zaczyna wyzwalać się od dotychczas panują
cych wpływów włoskich; ulubione włoskie motywy, efekciar
stwo zewnętrzne, sztuczne konstrukcje harmoniczne wychodzą 
z użycia, natomiast na plan pierwszy wysuwa się tekst litur
giczny. Tekst organizuje muzykę, jego treść ogromnie podniesie 
•Veść muzyczną. Charakter muzyki zaczyna być prosty, niewy
szukany, szczery, a więc głęboki i dostępny tym, co w muzyce 
szukają modlitwy. Utwory tego okresu łączą w sobie uczucio
wość i słodycz z niewypowiedzianem majestatem i dostojeń
stwem, które przenoszą nas w Królestwo Chrystusowe... „nie 
z tego świata". Wskutek przesycenia się włoskim stylem, kom- 
pozytorowie rosyjscy zwrócili się do starożytnych cerkiewnych 
melodji, co ogromnie wpłynęło na podniesienie charakteru 
01 jentalnego w ówczesnej twórczości. Prawdziwym twórcą tego 
tak ważnego kierunku był Dymitr Stefanowicz Bortniański. 
(1752 — 1825). Urodził się na południu Rosji w Czernihowskiej 
gubernji. Imperatorowa Elżbieta, chcąc mieć jego cudny głos, 
wzięła siedmioletniego chłopca do dworskiego chóru, gdzie pod 
kierunkiem Galuppiego poznawał teorję muzyki. W 1768 r. Ga- 
luppi wyjechał do Wenecji, Bortniański musiał przerwać stu- 
dja. — Ale w 1775 r. na życzenie Katarzyny II wyjechał do W e
necji, gdzie w przeciągu trzech lat ukończył całkowity kurs mu
zyki; wróciwszy w 1779 r. do Petesburga został wkrótce dwor-
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skim kapelmistrzem, a od 1796 r. dyrygentem chóru z obowiąz
kiem komponowania i wykonywania swych utworów liturgicz
nych. Zasługą Bortniańskiego jest, że zreformował dotychcza
sowy skład chóru dworskiego, który wkrótce dosięgnął prawdzi
wych wyżyn odtwórczych. Utwory Bortniańskiego są wartościo
we. Wydane przez Jurgensona w M.oskwie kompozycje jego, 
przejrzane przez Czajkowskiego, obejmują 10 tomów; zawie
rają 9 utworów trzygłosowych (w tern jedna liturgja), 23 utwory 
czterygłosowe liturgiczne, 16 utworów dwugłosowych, 35 czte
rogłosowych i 10 dwuchórowych religijnych koncertów, hymnów, 
psalmów i t. d. W jego religijnych koncertach już niema uje
mnych stron stylu włoskiego, w nich mamy już odtworzoną du
szę rosyjską, wyzwoloną od więzów obcych, muzyka Bortniań
skiego zwraca uwagę na tekst, który nadaje ton muzyce, ma 
blask zewnętrzny, ogromną dostojność, ale porywa przede- 
wszystkiem wewnętrzną głębią. Jego utwory jak „Cheruwim- 
skaja , „Dostojno , „Otcze nasz“ , „Chwalitie Gospoda'1 i w. in. 
utrwaliły imię Bortniańskiego wśród potomnych i przyozdobiły 
cerkiew rosyjską muzyką niebywałej mocy i głębi. Bortniański 
czerpał tematy muzyczne z dawnych cerkiewnych melodji, nie 
brał je dosłownie, ale opierając się na ich charakterze, w ich du
chu budował swoje hymny i psalmy. Oceniając zasługi Bortniań
skiego dla muzyki liturgicznej cerkiewnej, Synod wydał rozpo
rządzenia, aby utwory liturgiczne tego wybitnego kompozytora 
przyjęły do służby bożej wszystkie cerkwie rosyjskie. Bortniań- 
skiJ.est. autorem słynnego hymnu: „Kol sławien nasz Gospod'
w Sjonie .

Piotr Iwanowicz Turczaninow. (1779 — 1856). Jako ośmio
letnie dziecko dla swego pięknego głosu został członkiem woj
skowego chóru jenerała Lewanidowa w Kijowie. Wódz PotionU 
kim, przejeżdżając przez Kijów, zachwycił się głosem „cudo
wnego dziecka", wziął go do Petersburga i oddał pod kierunek 
Sartiego. Po śmierci Potiomkina, Turczaninow wrócił do Kijowa 
do ..hóru Lewanidowa, gdzie pod kierunkiem Wedela ukończył 
studja muzyczne. Od tego czasu dyrygował różnemi chórami. 
W 1803 r. przyjął święcenia kapłańskie. W 1804 r. mieszka 
w Petersburgu i kieruje metropolitalnym chórem. W 1827 r. zo
staje profesorem dworskiego chóru. Utwory Turczaninowa cie
szą się wziętością; są cenione za swój czysty styl cerkiewny, 
a to dzięki temu że opierał się na oryginalnych, dawnych melo- 
djach, mają przytem wysoki artystyczny poziom i prostą do
stępną harmonizację. Ta ostatnia ma bardzo szeroki rozstaw; 
Cantus firmus jest w alcie, tenorze, lub basie. W utworach swoich 
Turczaninow wprowadza symetryczny rytm przy niesymetrycz
nych melodjach starożytnych, które często jako Cantus firmus 
figurują dosłownie co do nuty. Utwory tego wybitnego cerkie
wnego kompozytora wydane zostały w czterech towach, w któ



rych znajduję się 15 utworów trzygłosowych, reszta zaś t. j. Che- 
rubińskie pieśni, kanony, dogmatyki i t. d .m ają układ cztero
głosowy. Turczaninow jest dużo głębszym od Bortniańskiego, 
jego twórczość jest wzorem stylu cerkiewnego. Czem jest Ne- 
sterow dla malarstwa cerkiewnego, tern Turczaninow dla mu
zyki cerkiewne). Jego śpiewy wielkopiątkowe są wzorem naj
czystszej poezji muzycznej, są w swoim rodzaju jedyne i nie
doścignione. Pozostaną nazawsze dowodem do jakicb wyżyn 
kontemplacyjnych zdolna jest wznieść się pobożna twórczość 
rosyjska. Utwory Turczaninowa jak Bortniańskiego nakazane 
były przez Synod, co przyczyzniło się ogromnie do podniesienia 
artystycznego poziomu muzyki cerkiewnej w Rosji.

(Ć. d. n.).
X. H. Nowacki.

NIECO O BETHOVENIE
Rok 1930 przyniósł nam 17-go grudnia 160-tą rocznicę na

rodzin największego mistrza tonów, Ludwika van Beethoven. 
Ujrzał on światło dzienne w Bonn, nad Renem, gdzie wówczas 
rezydował dwór elektora Kolońskiego. Rodzina jego (jak dowo
dzi nazwisko), była pochodzenia niderlandzkiego; dziadek arty
sty osiadł był w Bonn, jako kapelmistrz elektorskiego dworu; syn 
i ego Jan, obdarzony wspaniałym głosem, był od dzieciństwa 
śpiewakiem arcybiskupiego chóru katedralnego (Kapellknabe), 
a potem tenorem nadwornym (Hoftenorist). Ożenił się z wdową 
po kamerdynerze elektora, kobietą pobożną i cichą, bez wykształ
cenia wprawdzie, ale o duszy pięknej i bezwiednie poetyckiej; 
one to rozwnęła w synu ten zmysł religijny, tę delikatność duszy 
pod szorstką powłoką, która do końca życia cechować będzie 
Beethovena.

Dzieciństwo jego było smutne; ojciec, bezwzględny i gwał
towny, zapadał coraz głębiej w otchłań nałogu pijaństwa, 
nad czem dzieci, (a było 3-ch synków), a nadewszystko 
biedna zahukana żona, dotkliwie cierpieć musieli. Naj
starszy syn, Ludwik, wcześnie podzielał troski matki, dla której 
żywił przez całe życie najtkliwsze uczucia synowskie. Już w 14- 
tym roku życia został on organistą katedralnym i utrzymywał 
pracą swą rodzinę, dając prócz tego lekcje na mieście; ojciec 
tymczasem, rozpiwszy się do reszty, stracił posadę, ale książę 
Elektor kazał synów1 wypłacać połowę pensji ojcowskiej, bo 
wiedział, że młodziutki Ludwik pracuje na matkę i młodszych
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braci. Już wtedy był on cenionym wirtuozem: grał po mistrzow
sku na fortepianie, na skrzypcach, wiolonczeli, waltorni i klaryne- 
cie: zapraszano go często do pałacu elektorskiego, gdzie musiał 
swą grą uprzyjemniać dworskie zebrania u swego dostojnego do
broczyńcy, arcyksięcia Maksymiljana Franciszka, który był 
najmłodszym synem cesarzowej Marji Teresy, a zatem 
rodzonym bratem nieszczęsnej Marji Antoniny, królowej 
francuskiej. Lecz ulubionym instrumentem Ludwika były 
organy. Dla wzniosłego świata jego myśli, pełnego surowej 
nad wiek powagi, kolosalny ten instrument o potężnym i głębo
kim tonie, o wielkiej różnorodności dźwięków, był najwłaściw
szym środkiem wypowiedzenia się. To też młodzieniec lubił za
mykać się pod wieczór w pustym kościele, i tam na chórze spę
dzał w półmroku długie godziny, wywołując z klawiszów to bu
rze i gromy, to znów ciche łkanie i nadziemski śpiew, jako odbi
cie bólów i zmagań, tęsknot i pragnień własnej duszy, jej na
miętnej żądzy sławy i wielkości, jej szamotania się z zewnętrzne- 
mi trudnościami, jej ukojenia w tem co święte, co wieczne, co nie 
mija...

A  przed kościołem, na ulicy, przystawali przechodnie, i za
słuchani w czarowne dźwięki, szeptali do siebie z uszanowaniem'
„To młody Beethoven gra...“ .

* **
Nie będziemy kreślić całego „curriculum vitae“ wielkiego 

mistrza: to wychodziłoby poza ramy skromnej naszej pracy. 
Chcielibyśmy, pominąwszy jego wyjazd do Wiednia, jego wy
stąpienia na szerszą widownię, jego tryjumfy i gorzkie zawody, 
jego tytaniczne zmagania się z losem, zatrzymać się nieco nad 
jego stosunkiem do religji, nad tem co nazwaćby można katoli
cyzmem Beethouena. To są rzeczy mało znane, lecz one właśnie 
tłomaczą jego duszę, dają klucz do tajników jego twórczości. 
Otóż Beethoven był głęboko religijny; wiemy już, że sama matka 
wszczepiła w serce syna prostą a gorącą wiarę; ulubioną jego 
księgą była Biblja (zwłaszcza Stary Testament, który szczegól
nie odpowiadał jego umysłowości, „a 1‘allure jehoyite", jak słusz
nie powiedział Klaczko o Michale Aniele, — a któż nie wie, ile 
jest analogii między tymi dwoma geniuszami?). Nie rozstawał 
się też nigdy z „Naśladowaniem J. Chr.‘\ Zachowywał post nie- 
tylko w niątki, lecz i w soboty oraz w wigilje większych świąt; 
rano i wieczór odmawiał nacierz z bratankiem swoim, którego 
wychowaniem się zajmował; dbał o to, aby chłop:ec uczył się ka
techizmu, „gdyż tylko na tej podwalinie, pisze, można wychować 
człowieka". Vincent dTndy, znany muzykolog francuski, który 
niczego nie przytacza bez niezbitych dowodów, poświadcza wy
żej wymienione fakta. Nadto podkreśla posłuszeństwo Beetho- 
v e n a  wszystkim nietylko przykazaniom, ale i radom Kościoła.

„Beethoyen, pisze on, dusza niezmiernie czysta i głęboko
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chrześcijańska, nie pojmował miłości inaczej, jak wedle dekalogu, 
t. j. tylko w małżeństwie". — Kochał on iylko raz w życiu, głę
boko, a silnie, hrabiankę Juliettę Guicciardi, 17-to letnią, uczen
nicę swoją, która olśniona genjuszem mistrza, zdawała mu aię 
odpłacać wzajemnością1). Wielka jednak różnica towarzyska 
sprawiła, że rodzice panienki wahali się długo; Beethoven cze
kał 3 lata, po których Julietta cofnęła dane słowo i... wyszła za 
hr. Gailenberga. Genjalny muzyk poznał zatem miłość tylko 
o tyle, aby tem lepiej móc zmierzyć otchłań swej niedoli. Kobie
ta, którą był ukochał tak czystem uczuciem, zawiodła go, opuś
ciła nielitościwie, tak że błysnęła przed nim chwilowo pokusa 
samobójstwa... Ale wnet opamiętał się: „dla ciebie, biedny
Beethovenie, — pisze do przyjaciela, — niema szczęścia z zew
nątrz; musisz je sobie wewnątrz stworzyć. Tylko w świecie ide
ału znajdziesz ukojenie".

Wtedy to pogrążył się jedynie w swej sztuce; szukał pocie
chy wyłącznie w muzyce. Lecz i muzyka z czasem go zawiodła: 
straszne bowiem kalectwo zamknęło na zawsze jego uszy dla 
ziemskiej harmonji...

Beethoven ogłuchł. Jak bolesną była ta głuchota, z początku 
częściowa, potem całkowita, tego dowiodą dwa przykłady.

W jesieni 1821 r. miał Beethoven dyrygować w wiedeńskiej 
operze dworskiej przedstawieniem opery swej „Fidelio"; lecz 
już po próbie, na której brał tempo raz za prędkie, raz za wolne, 
a orkiestra i śpiewacy w żaden sposób zejść się nie mogli, zmu
szony był złożyć batutę, — i to na zawsze.

W 1824 r. na 3 lata przed śmiercią, stworzył swą IX Symfo
nię, symfonię instrumentalną z chórami, osnutemi na tle Szylle- 
rowskiej „Ody do Radości"2). Utwór ten zagrano po raz pierwszy 
na wielkim koncercie dyrygowanym przez kapelmistrza Um- 
lauf, — głuchy zaś twórca tego arcydzieła stał w pośrodku or
kiestry, plecami do publiczności, która napełniała się po brzegi. 
Gdy ostatnie tony przebrzmiały, nastała chwila ciszy i niemego 
podziwu; potem zerwał się długi grzmot oklasków, nad którym 
dominowały entuzjastyczne okrzyki: „Beethoven, Beethoven,
niech żyje Beethoven!“ . — Ale mistrz nie ruszał się z miejsca: 
jak przedtem był nie słyszał szumiącej powodzi dźwięków swego 
utworu, wodząc tylko smętnem okiem za smyczkami instrumen
tów, to podnoszącemi się, to opadającemi, — tak i teraz nic nie 
słyszał z tej burzy uniesienia, która za nim na sali szalała.

*) Dla niej to napisła swą sonatę Cis - moll, słynną pod nazwą Mond- 
schein-Sonate (sonaty księżycowej) i dedykował ją „Nieśmiertelnej Uko
chanej".

-) „ l ie d  an die Freade" —  właściwie „An die Freiheit: (do W olnoś
ci) —  ale słowo to źle brzmiało w Metternichowskim czasach.
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Wreszcie śpiewaczka Unger, która wraz ze słynną Henr jętą 
Sonntag brała udział w kwartecie solowym, podeszła do głuche
go muzyka, i ująwszy go oburącz za barki, odwróciła twarzą do 
publiczności. Beethoven ocknął się z głębokiej zadumy; teraz do
piero powiedziało mu oko, o czem ucho zamilczało: ujrzał rozen
tuzjazmowany tłum, który na uczczeniĆ mistrza zerwał się pełen 
uszanowania; ujrzał tysiące dłoni bijących z zapałem -brawa, 
ujrzał setki oczu wilgotnych od łez, i powiewające chustki. Ujrzał 
niekłamany podziw dla wielkiego artysty, z którym się kojarzyło 
szczere współczucie dla bolesnego kalectwa człowieka, — i — 
ukłonił się niezgrabnie....

(c. d. n.) S. M. R.

KRONIKA K R A J O W A
WARSZAWA.

W dui-u drugiego Grudnia, O Dom Cabrol, Opat z Farnbourough wie
czorem1 w sali Techników wygłosił odczyt „O katakumbach''. W  przerwach 
odczytu, chór szkoły 172 wykonał kilka melodji gregoriańskich. Po skończo
nym odczycie Dom Cabroł w towarzystwie,-ks. prałata Korniłowicza- udał się 
dpćsemłinarjium metropolitalnego posłuchać lekcji śpiewu gregoriańskiego, 
prowadzonej przez Ks. H. Nowackiego. 'Po odśpiewaniu mszy XII i kilku 
gregoirjiańskiich utworów O. Dom Cabroł powiedział: „Zamknąłem oczy i zda
wało mi się, że jestem w SęTesmes". W kilku słowach gojących i serdecz
nych tlomaczooyich przez X Korniłowicza, Dom Cabroł wyraził swoje zado
wolenie, zachęcał do pójścia dalej w tym samym kierunku i wytrwania, a nie
wątpliwie Seminarium Warszawskie będzkTrozsadinikiejfi prawdziwego śpie
wu Kościoła.- W ychodzącego w^ielkiego Iłtrugłstę żegnała młodzież semina
ryjna śpiewami po-lskiemi.

S. T.
JASIENIEC.

Śpieiw liturgiczny stoi tu na wysokim poziomie. 23 tistopąjb przybyli 
do parafin X  Kanonik M-auersbenger i X  iProf. Nowaclki. Ten ostatni śpiew ar 
sumę a słowo boże o św. -Cecyljii wypowiedział X  Kanonik Mauers-berger. Lud 
odpowiadał celebransowi na wszystkie jego aklamacje, śpiewał całe Kry-rie, 
Gloria, Credo, Sancaus, iBenedictus, Agn-us Dei. Alby mieć pojęcie jaik zna^ 
komicie lud odtwarza chorał gregorja-ński w Jasieńcu, trzeba tu być i "tęgo 
śpiewu wysłuchać. T o  nie żaden krzyk ani wyciąganie, to śpiew dyscyplino
wany przez rytm, w którym opanowanie indywidualności ludzkiej .dla otrzy
mania równego, p-elrago brzmienia- społeczności parafialnej, zdumiewa i po
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ryw-a. Jestto tylko dowód do jakich rezultatów może dopr o wadzić jednolita 
praca proboszcza i wikarego w ciągu 6 miesięcy. Chorał gregorjański 
pielęgnowany w Jasieńscu, zaczyna .promieniować na okoliczne parafje — 
bo oto 1'uż X Marks, proboszcz w Promny zaczyna organizować u siebie li
turgiczny śpiew parafialny. Szczęść mlu Boże!

KRONIKA Z A G R A N IC Z N A
W dinim 3 października b. r. zmarł jeden z największych współczesnych 

muzykologów', Dr. Fryderyk L u d w i g ,  profesor muzykologji i prorektor 
uniwersytetu w Getyndze. Urodził się w Poczdamie wir. 1872, od r. 1905 był 
docentem: w  Strasburgu, od r. 1910 profesorem, zaś wr. 19291 reiktorem uni
wersytetu w' Getyndzie. Mało są znane szczegóły biograficznego wielkiego 
muzykologa, który zarazem był jednym z najpracowitszych mężów w  świę
cie naukowym i jednym’ z tych, którzy —  obok A. Gastoue, P. Aubry, H. Rie- 
mamna, H. E. Wooidiridiga i J. W olfa —  najbardziej przyczynił się do rozjaś
nienia mrocznych do niedawna dziejów wielogłosowej muzyki wieków śred
nich, stanowiących główny teren jago wiekopomnych badań. Wszystkich 
wymienionych' badaczy przewyższył znajomością źródeł muzyki średniowiecz
nej i precyzyjnością badań i systematycznością .pracy badawczej. Liczne je
go prace o fundamentalnem znaczeniu odznaczają się tern .przedewszystkiem, 
że stronią od wszelkich karkołomnych i subjektywnycb h.i.potez, których nie 
możmaby rzeczow o udowodnić. Pisane są coprawiła niekiedy bardzo cięż
ko i trudno, ale co eto tireściwośei i gatunkowego ciężaru myśli w  nich za*- 
wartych stoją pomiędzy analogicznemi pracami bezwzględnie na pierwszeim 
miejscu. Zibytecznem byłoby dodawać, że obca jest im wszelka frazeoloigja, 
od której ś. p. prof. Ludwig stronił, zdając sobie zanadto dobrze sprawę 
z krótkotrwałej wartości prac innego rodzaju. Wymieniamy kilka jego naj
cenniejszych prac, drukowanych przeważnie w „ Sarnim elbande der Internatio- 
nałen Mus.ikgesełlsehaft" i w .,Archiv fur Musikwissenschaft": „Die mehrstim- 
rnige Musik des XIV Jahrluinderts", „Die mehrstimmiige Musik des XI uind 
XII Jaihrbunderts“ , „Repertorium orga-norum etc.", „Perotinus Magnus", „Die 
Quełlen der Motette altesten Stils“ , „Die mehrstimmige Messe des XIV Jahr- 
hundeirts", ponadto szereg rozdziałów w „Handbuch der Musikgeschichłe" 
G. Adlera, zajmujących się muzyką wielogłosową do r. 1430. Zwrócić na
leży uwagę nia^ftego wzorowe wydanie zbiorowych dzieł francuskiego arcy- 
mistrza XIV wieku, Wilhelma de Machaut. Jakżeż obecnie jasno przedsta
wiają się dzięki pracom’ ś. p. prof. Ludwiga dzieje -muzyki średniowiecznej 
i jak jasno dzięki niemu przedstawia się przedewszystkiem przodownicze sta
nowisko muzyki francuskieji <w średniowieczu1! Wszystkie formy i style i ich 
rodzaje, do niedawna tak jeszcze miało .plastycznie przedstawiane zyskały 
dzięki niemu na zupełnej jasności. Także muzyką polską kościelną XV wie
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ku interesował się wielki badacz. W  tym celu podczas okupacjii Warszawy 
przez w ojska niemieckie odwiedził m. i Bibljotekę Ordynacji H.r. Krasińskich 
v, Warszawie. W  pracach swych wspomina o Młilfołaju Radomskim' z Ra
domia, którego kilka kompo/.yeyj miał sposobność poznać, a przedewiszyst- 
kiem ocenić wysoko. Zwracający się do niego młodsi pracownicy w  zakresie 
hiistorji muzyki średniowiecznej mogli zawsze liczyć na 'Udzielenie wszelkich 
potrzebnych infonmiacyj i wskazówek, których bynajmniej nie zbywał, lecz 
z całą dokładnością i życzliwością się niemi zajmował. Był badaczem zarów
no świeckiej jak i kościelnej' muzyki. Cześć jeg o  pamięci!

Dr. Marja Szczepańska (L w ów ).

Z  LIT E R A T U R Y  M UZYCZNEJ
Harmonja. Napisał Piotr Rytel, profesor konserwatorjiumi warszaw

skiego. Nakładem Towarzystwa w ydawniczego Muzyki Polskiej. Warszawa. 
1930. W ięcej jalk przed stu laty naukę harmonji nie traktowiano, jako .przed
miotu specjalnego, zajmowano się głównie kontrapunktem. Analiza harmo
niczna utworów kontrapunktowych dała początek nauce harmonji. W  hi
storycznym rozwoju hanmonjia idzie za kontrapunktem, w pedagogicznym 
rozwoju ucznia hanmorija wyprzedza kontrapunkt. Ten ostatni system mia 
sw oje dobre strony, ale ma i ujemne. Brak wychowania kontrapunktyczne- 
go sprawił, że zanikli mistrze improwizacji ikontrapuinktyczmeji! Wielkości 
Bacha sprzyjało i to, że od  dzieciństwa w ychow yw ał się na kontrapunkcie! 
Uczelnie muzyczne muszą się na tern. poważnie 'Zastanowić. Najdawniejszym 
podręcznikiem harmonji w języku polskim jest: Sztuka muzyki, W acława 
Sierakowskiego (Kraków 1795), po  nim ukazywały się: Początki muzyki ks. 
W orońca (W ilno 1806), Zasady harmonji tonów, Karola Kurpińskiego (W ar
szawa 1821 r.), Zasady harmonji, Kurpińskiego (W arszawa 1844), Nowy sy
stem muzyki ks. Jana Jarmusiewieza (W iedeń 1813)’, Doręcznik muzyczny, 
Józefa Sikorskiego (W arszawa 1852), Główne zasady harmonji, Freyera, 
Pamiętnik do nauki harmonji, Moniuszki, Zasady muzyki, K. Studzińskiego 
(W arszawa 1869), Gramatyka muzyki, Napoleona Ordy (W arszawa 1873), 
Zasady harmonji Richtera, tłomaczone przez J. Karłowicza, Nauka harmonji, 
W ładysława Żeleńskiego i Gustawa Roguskiego (W arszawa 1877, w yd. Il-e 
1899), Wykład praktyczny harmonji, Noskowskiego i Zawirskłego (W arsza
wa 1904 r .), Harmonja Dr. Józefa Reissa (Kraików 1923), wreszcie w tym 
roku ukazała się Harmonja profesora Rytła. Dzieło to rwa' ogromną zaletę, że 
odrzuca niepotrzebny bagaż szczegółów , a daje studij ująć emu imaterjał rze
czow y, w wykładzie prostymi i jasnym; symtetyczność wykładu w ym aga od 
ucznia dobrej sprawności m yślowej; autor oparty o  w artości hprmoinji cza
sów  minionych,, patrzy okiem znawcy na zdobycze techniczne muzyki dzisiej
szej i pc wną ręką sięga dla sw ych rozdziałów po te kruszce, które połączone
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z kruszcami dawnemi tworzy now y sipław, nową praktyczną regułę, uprzy
stępniającą w  sposób prosty zawiłości harmoniczne. Sprowadzenie wszyst
kich/ oznaczeń do trzech liter i- pew nego szeregu cyfr rzymskich i arabskich 
jest pomysłem pod względem ujęcia1 świetnym. W tej książce znajdujemy rze
czy nowie. Tak np. w rozdziale XII mamy zilustrowaną analizę muzyki ato- 
nailnej i caliotonowej. Autor muzykę * tonalną tylko charakteryzuje, ale jej 
budow y nie uczy, bo  muzyka ta nie ma dla siebie stałegO' punktu wyjścia, nie 
ma żadnych norm ani praw, niema w ięc i inanki. (Muzyka atomalna jest 
równaniem' sztuki w dół, jest zjawiskiem, zwyrodnienia twórczości muzycznej 
i czynnikiem upadlającym duszę, przed nią należy bronić się jak przed epi- 
demją, zatruwającą życie. Plrzyp. red.). W  Hanmonji prof. Rytla widizimy do
świadczenie kompozytora i mądrość pedagoga, którego dojrzałość polega 
nietylko .na tern, że uczy tego, co sam umie, ale uczy tyle ile potrzeba.

X, H .Nowacki.

iiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiJiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiimiiiiiiiiiiiiiiiiti

W YSZED Ł Z DRUKU ŚPIEW A D W E N T O W Y

R O R A T E  C A E L 1

w harm. X. H. N O W AC K IEG O

do nabycia: Karowa 5 m. 49 Wydawnictwa Gregorjańskie

cena 1 zł.

 ...............    ■ ■ illllllllllllill i i i i i i i i i l i i i ł lB ii ii ii it ii ii i i i i i i in il ll ll l i l l i i l l l l l

Najsłynniejszą pieśnią wieków średnich była sekwencja, 

ułożona przez Notkera, benedyktyna z San Gallen w X  w.

M E D I A  V I T A
i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i im ii i ł i i t i l im m ii i i i i i i i im ii i i i i it i i i i i i i im ii i i i i iH M it ii it i i l im m m ii i i i i i iM im iii i i i i

R ozszerzajcie Hosannę, albowiem jest ona 
siewcą zasad, które tworzą i rozwijają w du

szach skarb prawdziwy t. j. ducha Kościoła. 
  .



JUŻ W Y SZŁ Y  Z  DRUKU

Do Jezusa Chrystusa pieśni sześć 
i do Matki Bożej pieśni dwie

X . H. Nowackiego
wydanie drugie

cena: z ł .  3  —  S O  g r ,

zamówienia przyjmują:

Wydawnictwa Gregorjańskie
W arszawa —  Karowa 5 m. 49.

llllllllllllllłllllllllllllllllllllMMtllllllMinilMtlltlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllMIlillllllMIIIIIIIIlllllllllllllllllll

Wydawnictwa Gregorjańskie 
X. H. Nowackiego

W arszawa, Karowa 5 m. 49
P O L E C A J Ą :

Missa de Angelis akomp.................................cena zł. — .80
Credo VI ,,   ,, ,, — .80
Cantica S e l e c t a ................................................ ,, ,, 2 .—
Missa XI akomp. ...................................  ,, ,, 1.—
Missa X  akomp.....................................................  ,, ,, — .70

W y d a w n i c t w a  w y s y ł a  s i ę  n a t y c h m i a s t  za  
z a l i c z e n i e m  p o c z t o w e m .
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Zbliża się Boże Narodzenie, parafje dbające o piękno 
liturgji Bożego Narodzenia będą śpiewać jutrznię przed 

Pasterką. Pamiętajcie że

JUTRZNIA NA BOŻE NARODZENIE
KS. H. N O W A C K IE G O

jest do nabycia
WYDAW NICTW A GREGORJAŃSKIE. WARSZAWA, KAROWA 5 m, 49.

Cena 4  zł. 7 0  gr.

iiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiii

Minęły te czasy, kiedy śpiewacy kościelni nie wiedząc, 
jak wykonać chorał gregorjański, czynili to po swo
jemu, jak uważali najlepiej. Znano nuty, ale nie zna
no tego wewnętrznego porządku w melodji, czyli rytmu. 

Dziś gdy już zaopatrzyć się można w:

PODRĘCZNIK
do śpiewu gregorjańskiego

X. H. Nowackiego 
W A R S Z A W A , K A R O W A  5 m. 49

Cena 3  zł.

który w sposób popularny stara się wyłożyć tę tak 
ważną w śpiewie sprawę rytmu; wykonywanie cho
rału po dawnemu, bez rytmu, niech jaknajprędzej na

leży do przeszłości.
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W . P.

Zwracamy się do W. P. z zaofiaro
waniem dostarczenia ozdobnych opasek 
na opłatki wigilijne, które możemy do
starczyć po cenie konkurencyjnej.

Na składzie posiadamy olbrzymie za
pasy opasek, które możemy dostarczyć 
w  każdej iiości licząc za 1000 szt. po zł. 15.

Przy zamówieniach większych doda- 
jemv bezpłatnie stosowną ilość broszury 
..Historja Opłatków*4.

Mamy nadzięję, że W. P. skorzysta 
z naszych usług i zechce nam nadesłać 
swoje cenne zamówienie i kreślimy się

z poważaniem
STANISŁAW SUDOŁ.

Adresować prosimy tylko tak:
STANISŁAW SUDOŁ

w Szydłowcu, koło Radomia

ZA ZEZWOLENIEM "WŁADZY DUCHOWNEJ.

Drukarnia Artystyczna, Warszawa. N ow y Świat 47. Tel. 655.80 i 635-83.
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Haec est dies.

Aate processionem per annura (de consuetudine) cantatur: 
Ant. IV. 2 g

■ "I * ■!♦. " ♦ 5 A b *  1 ■ •b , 1 i
aec est di - es quam fe-cit D ó f-  mi - nus.

$------------------. ----------------- H-----------------------------+------------------
 --------- ■ »----■ »r  - ■■-X----------- =------------

"1 ^  H ł a" * * 2
Hó - di - e Dó - mi-nus afflic - ti - 6 - nem pó - pu - li

s— -----------------
a----------- » -------- ■

 a -------------

4-
itZjL

red -  uinp ti -  ó -  nu in m i -  sit.

« *
1-1 ó li • u ni:f>rLeni qii:i'n fe - mi-na in - tu-lil fę - mi -

-
s ■

:
na fn^a-vil. Hó - cl i - c  l)u - lis Ho-mo factllS,

r  s* %
.. ■ . %  *♦ a a-

i cl cpiód fu - U pCr-mau-sil, et quod non e - rat

r _ _____:_ie r — : — n + " * u
• B ^ ♦ ■ n . -

B “ “ • ■ _ •
WSSUMlpNl t. 1:1 r^n wx - nr - di - d i i i  n o  -  straw rod - empti -
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ms de - vo - te re - co - lamus, et ex - sul-

  ,  1-----------

temus di - centes Gló-ri - a ti bi Dó - mi - ne.

:—
------■— rl1

S  ; -
T. P, A-le lu - ia.

In D&minicis ad Aspersionem Aąuae benedictae:
EXTRA TEMPUS PASCHALE ANT. 7.

+
XIII. S.

H  a * .  ,  - ł  S - J  - % — 4
/  \  ?i  i a

-S !’ E R  G E S me. * Dorni-ne. hyssó-po, et”

»■ » *  . ■ -  ' t■ ■ .
■ ■

munda - bor
:  ■ * <• * ■ lava - bis me, et super nlvem de- al-

1
c J ■ ■ ■ *1 !• ■ • ■ i  l
s —  . I a “  r

■ ■ ■
ba - bor. Ps. 50. Mi - serere mć-i. Dć - us, * se-cundum mń-

------  a ■ .  i « .  I
| ------- J ---------------— T - ~ — = ------- T - * ------------ » * • • « ■  *  ?  1

gnam mi - se - ricórdi - am tu-

i

am,
■

G l ó  -  ri-a Patri, et Fi-

■  ■  ■  •  a *  ' 1 .
■  a a .  ■  l  «  ?  1  1  j .

a ■ "  1

li - o, et Spi-rf-tu - i Sancto : Sic-ut e-rał in principi * o,



—  3 —

B _ - B
P ■ ■ P s* ■ Si —  ■■ 4 fs  * ----- ■ i , ■ ■ ■ ■

et nunc, et semper, 
1

et in saecu-la saecu-lórum.
ni*

A - men.

Repetitur Ant. Asperges me.
In Dominica de Pas^ione et in Dominica Palmarum non dicitur Gloria 

Patri, sed post Psalmom Miserere repetitur immediate Ant. Asperges me

T E M P O R E  P A S C H A L I

Scilicet a Domiiiica Paschae usque ad Pentecosten inclusive
X. s.

Ant. ■“  ^
s.y
V

v * f|.
Idi aquam * egre - di- entem de tćmplo,

la - tere dex - tro, alle- lu- ia ; et ómnes, ad

■  m r
m  S  .  / ■  „  1

b  "  1  i  ■ *  " "
■  ■ i  ■  ■ "  ł .

B - t -  W H i j  1 ■  1

q u o s  p e r v e n i t a  - q u a  i s  t a ,

1- -

s a l -  y i  f a -  c t i  s u n t .

et di- cent, alle-lu - ia, al - le - lu - ia. Ps. 117. Con-

$
fi - temini Domino ąuóni - ani bónus : * quóni~ am In

----------i
■ ■ ! --•—3

saecu-lum mi-se-ricór-di -  a e-jus. Gló-ri- a Patri, et Fi-
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li o, et Spi-ri- tu - i Sancto. ;: Sic-ut erat in principi - o.

■ -  !  ■ 1 •
1 1  ■ ■ ■ i  :

■ -  a ^  ■ .
et nunc, et semper. et in saecu-la saecu - lórum. Amen,

Repetitur Ant. Vidi aquam,

V. Ostónde nóbis, D óm ine, m isoricó id iam  tuam. Tempom 
Paschali, additur : A llelu ia.)

R. Et sa lu tare  tuum da nubis. {Temp. Pasch. A lleluia.)
V. Dóm ine exdudi oratiónem  meam.
R. Et e lśm or m eus ad te vón iat.
V. D om inus vobiscum . R. Et cum sp lritu  tuo.

Oremus

EXS,udi nos, D óm ine sancte, 
P ater om nipotens, aeter- 

ne D e u s : t  e t m ittere d ign eris 
sanctum  Angelum  tuum de 
c a e lis ;* qui custódiat, fóveat,

Oratio.

prótegat, v isitet, atąue de- 
iendat om nes liabitdntes 
in hoc h abiU culó . Per Chri- 
stum  Dóm inum  nostrum. 
R. Amen.

ALU CANTUS ad libitum.

I.
X. s.

Ant. ■ a .  .  -7 P » a ■ ■ ■ ■ «  pt .  pt
'  6 , 1 * 1 r .  j  r . .1
A  3 ^ ■ R* 1* 1

-spórges me, * Dómine, hyssópo, et mundabor :

.... ............... “1“ - - "  ----- --- 1 ’ ------------
1 .  V 1 B 3 a 3 ■ .<

lava-bis me, et super nivem de -  albaboi. 

Ps. Miserere, ut supru, I.
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II.
XII. s.

Ant. S 
4.

-T n V
-sperges me, * Dómine, h ys s ó p o, et mundabor :

r
lava-bis me, ct super mvem de- a lbabor. Ps. 50. Mi-se-

■ a- --B— a -------a  a  ■ ■ ■ ■

rere me- i Deus, secundum magnam m i-se-ricórd i - am

ft— ■-

tu- am. Gló-ri- a Patri, et F f-li- o, et S p i-rf-tu - i Sśo-

■, —a— ■ -a—a----a-

cto. * Sicut erat in principi- o, et nunc, e.t semper. et

b *----■ ■ ■---B-
"-T7

in saecu-la saeculórum. Amen.

Niedziela Palmowa.
U nas je s t  zw ycza j, że po otw orzeniu  drzw i, gdy procesja  

w ejdzie  do kościoła , w tedy  m e śp iew a się Ingredien le , ja k  to 
w skazuje rytuał Rzym ski, a je szcze  raz P iieri Hebraeorum. 
Poczem  następuje obrzęd  trzykrolnego dotykania krzyża palm ą 
przez celebransa. Oto nasza  zw ycza jow a  rubryka:

Postea Subdiacontts hastili crncts percutit portam: q>'.n staiim  
aperta, Processio intrat Ecclesiam, cantando: P u m  Heb>aeourvm-
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Deinde ad •crucem Celebrans acledens cum ministris flexis 
genibus palma ter tangit imaginem crucifixi, ter cautando hanc 
Atttiphonam:

VIII

S 

: :

s--------- -  , S-
h  ! ■ ! ■---a ■ " 'l 1

CRIPTUM est. e-nim: * Percu-ti- am pastó-rem, et dispergentur

i
f!-•

oves gre-gis : postąuam au-tem re-surre-xe-ro, praece-dam vos in

S -

Ga- li-lae- em : i - bi me vi-debi-tis, di-cit Dómi-nus.

Post hoc Celebrans imagines orucifixi in altum tenc:j}~', r*U- 
ris ■omnibus genuflexione adorantibus, cantat bina 'uice:

Chorus.

m .  ba _a a ani a ■ "  a a _ j
i. ■w 1 "  V \

0

-  . .

Ctuk a-ve, spes v - n ii a Hoe Pas • si - 6- nis

5 , v ,  .
-  J i * .  T  ♦ «s  _ • i-

■
tem -po-re:

1
Pi - is

na
ad - śu - ge gra - t i■ am, Re - is - que

li

■ •

de - le ęrf mi
« j ;
-» a -

Tertio vice: Celebrans, Chorus.
* . ba -

.  B a f *  . " ■t ----------------L ^ _ i ę - * i
Te, fons sa - lu - tie Tri - ni -  tas, C oliśd -det osi - nis
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!•
spf - ri-tus:

e

, >
Qui-bus Cru-cis vic-tó - ri - am Lar-gi - ris,

n . "  i • A  ■’
a *adde prae-rni - urn. . !•A  - men.

Demum cmce in loco posila ■ et thitrificata aą cxoscu!ata 
cóngBidititi processio cantando:

Kesp. H  . » |*U a m • <
1T " *  ■

In - gre - di - en-te * Dó - mi - no in sanc-tam

■ ■ * Hli 5 J m f *  v i> * "  i1 I I  f  i " . 7
ci - vi - ta - tem, Hebrae

i ...

ó - rum pu - e - ri.

m i .
s _ a . • »

i fc -V «
re - sur-rec-ti - ó-nem vi-tae pro nun - ti an - tes.

— V ■ ■ i - ■1
l i  J "  p  .  - i  w i " . m II i i  a ,• j

■l .... 1 V  • ■ i

Cum ramis palma rum Ho - sanna clam a - bant

•

■f1 ■’ i . ■ ■ ■ ■ j
% -  l « n i  f ł . i

■
in ex - cel - sis. V, Cum-que au-dis-set pó-pu-lus.

16 " ■ ■ ■ "■ !  ,  j»V Vm  ■  | ■ J ■' ■
quod Je-sus ve-ni - ret Je-ro-só-ly - mam, ex - i - e-runt
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Ti <
ób - vi - am e - i. * Cum ra-mis,

Y . Erue e frńm ea, Deus. anim am  meam.
R. Et a córn ibus unicórnium  hum ilitótem  meam.

Oremus.

Deus qui nos regendo conservas, parcendo ju stifica s , per pas- 
sionem  U n igen iti F ilii tui D óm ini n ostri Jesu Christi a tem- 

pordli tribulatióne nos eripe, et aeterna noDis g śu d ia  larg ire . 
Per eumdem Christum D óm inum  nostrum . R. Am en.

Feria VI in Parasceve (W ielki Piątek).11

W szystko dnia tego odpraw ia  się w edłu g  rytuału  rzym 
skiego. W  kraju naszym  je s t  zw ycza j, o którym  m ówi rytuał 
p iotrkow ski, iż po trzeciem  obnażeniu  krzyża przed je g o  adoracją  
odbyw a się  p roces ja  z krzyżem , w  czasie której w kościołach  
w iejsk ich  lud zw ykł śp iew ać „K rzyżu  Św ięty"’ .

Po odm ów ieniu  nieszpór rozpoczyna, się p roces ja  do Cirobu 
w czasie  której śp iew a się „Recessit pastor noster” , jak  w  „O ffi- 
cium et M issa u ltim i tridu i M ajoris H ebdom adae“ str. 194. 
W  kościołach  w ie jsk ich  śp iew a się „Jezu  Chryste Panie m iły*.

') Wszystkie śpiewy na trzy ostatnie dni Wielkiego tygodnia 
zawierają się w „Officium et Missa ultimi tridui Majoris Hebdomadae" 
Desclee, Tournai, Belgique. Wydanie przedrukowane z watykańskiego 
; znakami rytmicznymi przez benedyktynów z Solesmes opatrzone.



Sabbato S&ncto.
Ton as Litaniaram antiąuitus usitatus.

I. V -|V  - V
Ky-ri - e, e-le-ison. Chri-ste, e-le-ison. Ky-ri - e,

j — ---------a
Ie-ison, Chri-ste, audi nos, Christe, ex - audi nos.

■  ■ — T
%  J

"  ■  "

Pa-ter de coc-lis De - us, mi-se - re-re no-bis. F i- li.

■

R c d e m p t o r  m u n d i  De - us, mi-se-re-re nobis. Spt-ri-tus

■-----> -------1 ■ ■ j
■

Sancte Dc - us, m i-sc-re-re nobis. Sancta Tri-ai-tas.

■G ' ■ ■ ■ ■ " a ■—r#s♦

unus Dc - us, mi-se-re-re nobis. Sancta Ma-ri - a.
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"  ■ - P-
T« ■ . - Ł  1 1 -  a * ■ i■ ■ ■ ’

o - r a  pro no - bis. Sancta De - i Ge- ni-trix, o-ra pro

'tp . B
%  a , "  " I B ■ _

■ "
no-bis. Sancta Vir-go Vir-gi-num, o-ra p>"0 no-bis.

,P 71 p. ■- ■a % "1 P. Ł. .
B B« r* i "  a J f -  n -  a a J

li
Sancte Micha-el. Sancte Gabri - el. Sancte Rapha - el.

J  ■ ■ B B * ' ■ i i
1l Ł J

■ ^  ■
Omnes sancti' Ange - li et Archan-ge - li, o - ra - te

i ■ 4 ■ ■ i ■ a -  *  B - ,  l
"  i J *

' X
pro no - cii. Gtiincs i j n c t i  be - a-tó - rum spi - ri - tu - um

n i .  \ "  ■ a
3  « ■ - « * . . ■ K-

i " ■ .
/W - cii- e i, c psc Sancie Jo - annes

»  F
%  *  %  B - B , * *  r I ■ '

“  fi  1 1

Eftpti - u  a, o-ra. Sanrte Jo - e e ^ .  o-ra pro lo b i i

B «  B  B • *  i  * * *
A   ̂ .

B *

Omnes sancti Pa-iri-irchac. et ^rophć - tae. o-ra - te

Jt V  5 - 1 .1  * ,  '\  .  1  b - •• ' *.
*  *  *

pro ncbis. Sancte Pe-tre, o - r a  pro no - D!S. Sancte
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i E ♦

Pa - ule. Sancte Andre - a. Sancte Jo ■ an - nes.

S = r - " 1 V. ■ i
Omnes sancti Após'.o-li, et Evange - li - stae, o - ra - te

■ ■ ■ ■ ■ _ .  ■
5  .  ■ ■ ■ ■ * ■ |.

■
pro no - bis. Omnes sancti Dis - ci - puli Dó - mi-ni.

 -f»—ft- ♦ ♦ ■»

Sancte Stephane. Sancte Lauren-ti. Sancte V incćn -ti.

* m-

Sancte A-dal - bśr - te. Sancte Stanisla - e. Omnes

1S i_

sanc - ti Mar - ty - res. Sancte Sil - ve - ster. Sancte

H I * - -» ■-
\ l T V i T V .

Gre-gó - ri. Sancte Augu-sti - ne. Sancte Ca-si-mi • re.

Omnes sancti Pon-ti-fi-ces, et Con - fes-só - res

■ ■ _ A 7 ■ ■H i3
Omnes sanc - ti Duc - tó-res. Sancte An - tó - ni
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Sancte Be - ne - dic - te. Sancte Do - mi - ni-ce. Sancte

■
3

Hy - a - cin-the. Sanc-te Fran - ci - sce. Omnes sanc-ti

■ri■ ■ ■
P i i T

Sa-cerdó-tes, et Le - vi - tae. Omnes sancti Mónacfti,

.a ■ ■ _ !♦, —■---- —*—------------ =----- =------ .----i ■ _ A*Ii " * J ■ " S

et E - re - mi - tae. Sancta Ma - ri - a Magda-lć - na.

Sancta An - na. Sancta A • gatha. Sancta A  - gncs.

a';— ----- •---- »* _____

•Sancta Cee ci-li-a.

f a z b E

Sancta Anasti - si - a. Sancta

= 3 $a a  z * r a
■

• . ■' - 2U. Cnines sanc-tae Vir gi-nes ct Vi - du - ae.

1>  * ................... *  « , . , 4 i-
a ’  ł  *

O ni :v s  Sancti et Sanctae De • i, interce - di-lc pro ao-bis.

1# *  H I V i ---------- «  ,  ,  1
«• * . a • a '  '

• * .  ' i

Pro-pi-ti ■ na e - sto. parce no - bis D4-m i-ne. Pro - pt - ti - u ł
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i „
JP a* a a .  a a a* \1 a 3

a - sto, ex-au - di nos Dó mi-ne. Ab om - ni ma - lo,

i *•------* " i --- (i
libe-ra nos Dó-mi-ne. Ab omni pec-c£ - to, li-be-ra

■ ■
■ m :

a
3

nos Dómi-ne. A  morte perpe - tu - a. Per myste - ri-um

.a a a a a a _ a a3a a a _ afla36 ■ a a . 3 ■*3
s::nctae Incarna - ti-ó-nis tu - ae. Per adventum tu -

a a _ a aaa a a a * a a a 1
• « * a a- ■a 3

Per na-ti - vitś-tem  tu-am Per baptismum, et sanctum

<
a a

a a*
- - F i

je-ju-ni - um tu-um. Per cru-cem , et pa si - ó-nem tu - am.

• a t a ■
* 3 =

Per mor-tem et se-pul-tu-ram tu -  am. Per satoctatn

j— r  i ■ i

re - sur - rec - ti - 6 - nem tu - am. Per ad - mi - ra - bi-letn

.a a a a a _ aa a a a  a a a i
"W a. a.

a
a-scen - si - 6 - nem tu - am, Per advćn-tum Spi-ri - tus
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S a n d !  Pa - ra - cli - ti. In di - e ju - di - ci - i, ')

■. -  ■ ■ .  J
16 ■— l■1r

• - •■

Pecca-tó-res, te ro-ga-mus audi nos. Ut no - b's

5 . _ • - i
Ji ■1 i . .  .  ■ ■ i  ■ c i

— “V  . ■ ■ 5
* ■

par - cas, te ro-gatr.us audi nos. Ut E c c  1 e - si-am

± =

tu - ara sanctam ró-ge - re et conserva - re di - gne - ris.

<  J  5 L  !  1
■

Ut d o m n u ni Aposló - li-cum et o m n e s h c c l c  - si - asti • cos

II J_. . . 3 i
órdi - nes in sancta re-li - gi - óne conscrva - re digne - ris.

Ut in

____
=

di - gne - ris. Ut re-gi-bus et prin - ci-pi-bus ch ris ti - A-nis

) Cum autem pcrventum fuerit ad V. Peccafóres, te rogamus. 
Saccrdos et ministri surgunt, ct aceedentes ad sacristiam, indiiuntur 
paramentis albi coloris pro iMissa solemnitcr celebranda; et interim 
fceccnduntur Iuminaria in altari,

i - mj  - cos sanctae Ec - cle - si ■ac nu - nui - Ii - a - re
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pa-cem et ve-ram concór - di - am do - na-re di - gne - ris 

- i — i "  i i — . i i — ■ ■ i - g r i - i i
3
Ut nosmet - ipsos in tu - o sancto ser - vf - ti - o copfor-

i t | E ■ ■ ■
3

ta - re et conserva - re di gne - ris. Ut ó m n i - bus

bene-factó-ri-hus no-stris sempi - terna bo - na re-tri - bu - a.

Ul fruc-tus terrac da - re ct conserva - re digne - ris

Ut omnibus fi-de-li bus de-functis requi - em ae - ternam

■ ■ ■ ■

<

do-na-rc digne - sis. Ul nos ex-au - di - re digne - ris.

5.1 -  •■ ■ ■ ■ ji♦i*

Agnus Dc-i, qui tol-lis peeca-ta mun-cłi, par - ce

a
no-bis Dó-ini-nc. Agnus De - i, qui tol-lis peccA -ta
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mun - di, ex - au - di nos Dó-mi - ne. Agnus De-i,

J&JuJ i i ■ ■__■_ j

qui tol - lis pecca - ta mun - di, mi - se - re - re no-bis.

V i

Chri-ste au-di nos. Chri-ste ex - au - di nos

Dominica Resurrectionis.
APERTIO SEPULCHRI, ET PROCFSSIO.

In nocte Resurrectionis Dominioae circiter medium noctig. 
vel secundum exigentit»m Officlursim Divinorum, antecfuam ad 
Matutinas veł quispi~,m aiius pułsus fiat, Praeiatus cum aliis 
Presbyteris induti ałnis solemnioribns, veł superpelliceis, stolis, 
et pluvialibus cappis, cum miniatrłs incensum et aquam 
benedictani feremibus, vexillis praetereo et uccensis candelis 
praecedentibus, ex Cbore in silentio recta ad Sejmlchrum 
incedunt. Ad qUod eum pervenerint, flejis genibus, eeąuenlem 
Autiphonam cum Psalmis cantant, voce primo submissa

S—  ~  . 3 - 1 ----- -------------- ;— i

I. *» «— <*,    ------------------
tiló - ri - a " ti-bi Tri-ni-tas aequś-lis, una Dć - i-tas,

-  i ! i

> i *■ _ Ti . J
et an - te óm - ni - a sa£ - cu-la. et nunc, et in per-

r ł » J \ <

pć-tu-um. E u o u a e.



PSALMUS 116.
| dudate Dóm inum , om nes 

Gentes: * laudate eum, 
om nes pópuli:

Quón:iam confirm ata est 
super nos m isericórd ia  e ju s:*  
et. veritas D om ini m anet in  
aeternum.

G lória Patri, et F ilio , * et 
Spiritu i Sancto.

Sicut erat in princip io, et 
nunc, et sem per, * et in sae- 
cula Saecalórum . Amen.

PSALMUS 3.

Dóm lne, quid m ultiplicdtt 
sunt qui tribulant me? *

Multi insiirgunt adversum  me.
Multi dicunt knimaemeae.-*

Non est saius ipsi in Deo ejus.
Tu aatem, Dóm ine, suscep- 

Deinde Sar.erdos dicit:
Kyrie e liison . li. C hrisie elrison . K yrie e lófsoa. Pater 

nf-stfer. Ave Maria.
Kt ne nos inducas in tentatiónem .
Sod libera nos a mało.
In resurreotióne tua Chrisie, allejitia.
Coelum et terra laetdntur, alleluia.
Dominus yobiscinn. 
lit cum spiritu tuo.

tor meus es, ębg iória  m es. 
et exdltans c&put meum.

V oce mea ad Dominum 
clam dvi: * et exaudivit me de 
m onte sancto suo.

Ego dorm lvi, et supordtua, 
sum: * et exsurróxi, quia Dó- 
minus suscepit me,

Non tim óbo m illia  pópuli 
circum dantis me: * exsiirge, 
Dóm ine, salvum  me fac, D e
us meus.

Quóniam tu percussisti 
om nes adversdntes mihi sine 
causa: * dentes peccatórum  
contrivisti.

Dóm ini est salus: * et super 
pópulum tuum benedictio tua. 

G lória Patri. ut supra 
Repet. Ant. G lória tibi.

V.
li.
V.

V.

Ore mus.

Dóm ine .losu Christe, lie\ glóriae, hum ilis in passióne, potens 
in resurrectióne, m ortis in ferrique destriictor, quod olim 

per Propliótns in scriptiiris prom isisti, hodie deyicta morte, re- 
sur5;Śndo im plósti: propter quod om nis coelestis militiae Spiritus, 
et totus terrńruin orbis profuso mentis giiudio, exsnltdndo te 
resurjreatem adórant, et g lorificant: tartareae quoque nimirum 
'form idant mc trem unt potestates. Nos autem tuae dignatiórns 
h u iii i 1 es s ó n u li ,  g lóriae  rfesurrectionis tuałj memóriam unam m . 
voto devotissim e celebr;irites, ecce f'requentes adsumus, et ex- 
uberant.is tuae in nos carilu tis mi-mores, pias non continóm-us 
l.-icrimas. litispice uiiaćsum us, hum ilitatis nostrae obsequia: et 
praeśta, ut detórsis peccatórum  nostrfirum sórdibus, in h is 'P as 
chalibus sokim niis tibi resiirgere, ac sanctissim ae P assiónls ac 
U esurreatiónis tuae Iructus capaces esse m eream ur. Oui vivis 
et reftnas Defis in saócu la  saftculórum. R. Amen.
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Finita Oratione. Sacerdos aspergit et iucensat sepulc/uum, aa 
prom it crucem set* imagimm Resurrectionis, et trudit deferendas i>t 
Processione ministris: ipse vero elevans Sacrosanctam Eucharistiani, 
incipit Responsorium Cum R ex glóriae. p. 22. — Choro apertis aa 
jucundis vocibus ad fiuetn proseąuente, per Ecclesiam semel vel ter, 
donec cantus finitur, Processionem peragendo, nec non campanttlarun* 
per praecedentes pueros superpelliceis indutos, tinnitu, et inajorunt in 
turti, pro cujusqt*e luci consuetudine, cambanarum pulsu rcsonantia, 
Clero praecedente, et populo candeHs accettsis scąuente.

Finito Responsorio populus cantat: W eso ły  nam, vel Chrystus 
zm artw ychsta ł je s t  etc. (et reliąua secundum locorum consuetu- 
dinem.

Facto circuitu, cntcifixum in summo sttmmi altaris gradu' 
Sacerdotes tenentes, ct sursitm eleziantes, ter incipiunt Antip/iunani-

...... .
3 P  aJ Ja a  a a ?  a _ ■ i - f i r na — -  ■!

Sur-re-xit Dó - mi - nus de se - pulcro. qui pro nc - h :;

a
*  a a* ' a

■ ■ a ■ a a ■

pe-pćndit in li-gno. al - le - lu-ia.

V. In resurreetióne tua Christe, alleluia. 

R. Coelum et terra Laetdntur, alleluia.

Orśmus.

pyeus, qui nos, Resurrectiónis Dominicae Annua solemnitate 
‘  ^  laetifieas, concede propitius, ut per tempoialia fest a quae 
agiTUS, pervenire ad g&Hia aeterna meriamur. Per tumdem 
Dóminum nostrum etc.

I
Quibus peractis Matutinum solemniter inchcatui,

Fimto Matutmo canitur Antiph. de Beata Virgint Regina 
eoeli autu Fers. et Oratione,
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Ubt veru Matutinum non cekbratur, inchoatur sianm Hymn. 
Te Deum: cum peruentum fuerit ad versum. Sa)vum  fac. Sacerdos 
recipiens Sacramentum conuersus ad po pulu) it ter illum uersum in- 
c/ioat, Choro pcrficiente: ita tamen ut tertia vice addat reliqua verba. 
Et, Senedic hat redit. tł tunc Eucharistia in form a crucis ducia 
more solito, benedicat. Dumque Chorus rtliqita absoloit, deponat 
Sa/ictiss, in tabernaciilnm altaris: vel si asservanditm erit, solito 
comitatu et revereutia ad locum praeparatum deferat; postea sians 
in piano cantet: D óm inus vobiscuTj. Orat. fest i, iterum Dóm inus 
vobiscurn, Bened. cum duobus A lle lu ja , F idelium  aniuiae, Pater 
n oster (lot. secrete), Dóm inus det, R egin a  coeli, Vers. et Orat.

Finaliter canitur Sequentia, seu Prosa: V ietim ae Paschalt 
laudes eic, Post quemlibet yersum populus in yttlgari sito, cauit 
canticum laetitiae de Resurrectione Domini: Chrystus zm a rtw ,t li-
w sta ł je s t  etc.

Ad Matutinum.
Dóm ine, la b ia  m ea aperies.
Deus, in adlutórium  meum intende etc.

T -t .  9 Jt n
a* a9 . ■".'"a 9 BBL b 9 ■,r~S .  »  -  "a " —r r " ; - !r u ■ '•i

Sur r e xit Dóminus ve re, A l - le lu - ia.
Repet. Rurrexit.

i
la a a a ■ a  n aa-' 3 "  * 9.a  5 . 2 ■ 9 i

Ps. 94. Ve-nl-te, e x s u l t e mus  Dó - mi-no, ju -b i-le m u s De o.

6 1 ■ " a a  • V - - -  * ■ i
■ a_ "  (S a* ,  ,  ,  i  J i

%  %  (i ■
sa - lu - ta-ri no - s t ro :

u
prae - occupemus fa-ci - cm e- jus  in

a !
Jt t .  ■> Ń  a* * a a ■ a ■ a*

eon - fes - si - óne, et in psal - mis jubi - lemus e - i.
Repet. Surrłxit

\
6 a a a a a r a

.a i  . i a j ■ i -  ■ I
s :  ■ ■ _ ...................... .

Quóni am De - us magnus Dómi-n :s, ct Rex m r g n u t
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a _ W -a— ■- I— *— ■ J ■ "i i

“i
super omnes de - os: quóni - am non repel-let Dómi - nus

-* ---- *--------•---- -— B—B-

pfe-bem su-am: qui - a in manu e-jus sunt omnes

- B  fl B -

fi-nes terrae, et al - ti - tu - di-nes mónti ■ um ip - se

a a a
- S  B -

c  ó n s p i - cit R Alleluja. Quó - ni - am ip  s i - us

-* 'a *___ •___ i -

- r i i J: t <r*. funda -

"ZZOZI

vi*rii!ii. /nrums £ - tins.- >/{;-*» i-tc. ucift •• rfemus, »-i pro ci

J?  ______ L

tiaiuiss :ruU- D* - hit.-.. p:f. - r&iiw? Oivr«H'n i - Ij9, qu>

- v« - l ----- ■-jfi * - --- -----
n a s i  ■

■ *----------------------------------B -, i?* -  ’  1 ł- B*

U-{.-I! n <">*. *iu! - H '.pse v s i  "Dójmrn',* Ob  • u.- anster;

r  --------------------------------- -•— , — a---------- ;pK _ U £------- a-_ , . .m----K----B . a---------■----B---- » - ---- -----■—- * -______        5
bA# ■ lut fc-jn#, #7 o \as frfif % u -•'ii e-juS.

■r\'4 . Surrexit.
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± t
_g ■ ■ ■ ■ ■ J

Hó - di - e, si vo-cem e - jus au - di - i  - ri - tis, no - li - te

J
r~i

obdu - ra-re corda vestra, sic-ut in exa-cerba - ti - óne

■ ■

se-cundum di-em tenta - ti-ó-nis in de-serto: ubi tenta-

-S- a

ve-runt me patres vestri, probavć-runt et vi-de-runt

J - - 8 9 Ł' * B
a * " —■ *"-j—«  B--M----------------------------------------

C-pe--i':i nie-a. Qua-dra - ginta annis pro xiinns fu -  i 

AV/W- .YTJeliiia.

i' • 7* ' i  ....

h~
gwriw-- ra - ti ó-ni Im - ic. ut di-si: Sempcr hi crrant

_ _ i  _ _ _ ^ - __ _ —  }-

ip - si vcro mm cogno-vć-runl vi - as nic - as:

■ ■ ą -•—a—■— » *
j li ra - v i  in ł - ru m c  • łi: si inlro - i-bunt in
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a .................  1
/  *  .  * «• —  ■ s -  ■ 1

requi-em me-am. Gló-ri - a Pa-tri, et Fi - li - o, et
Repet. Surrćxit.

*  -  ■
J  ■ -  • r -  * • 3 ■ a 1 b-
n  y  . 1

Spi-rl - tu - i Sancto.
■

Sic-ut e-rat in prin - ci - pi-o,

______ * - i
& a*_ 1 1

V I *  ■ 1' fl a ■ a ■ ■ ■ ■ ■ *—

et nunc, et semper, et in sae-cu - la safc-cu - ló-rum

« ! 3 ♦»
>  ... ^

A-men. R. Alleluia.
Repet. Su rrexit D om inus etc. Hymnus nou dicitur.

Reliqua ut in libro „O fficium  et M issa ul tir" tri d u i 
274. vel „L ib e r  usualis pag. 68j.

P R O C E S S I O
quat f i t  toto tempore Paschali antę missam mojorem

Celebrans cum ministris ad majus Altare accedit- et /acta re- 
ver,'ntia, statim f i t  aspersio cum cantu Responsorii: Vidi nquain. 
suisąue versu et oratione, ut dictum est sufira di Processionibus in 
Dominicis diebus. Deinde siatim incipitur Responsoiimn: Cum Ri>x 
g lóriae , quod canit Chonts stando, usqe dum dicitur: Adyenisti. 
Tutic progrediatur Processio e choro in coemeterium coelo sereno 
(alias intra Ecclesiam fit Processio), pracedentibns vexillis et cero- 

Jerariis, subsequente vero imagiue Resurrectioms a dextris, Crucifixi 
vero a sinistris. Quod in allis processionibus tempore paschali 
obseruetur. In qitibns per partes a Cantoribus Hymnus Sslve fes ta 
d es. decantetur.
Respons. j -
111. -vm. r  

2 b — - **— — ■ ■■ D----

+

Cum Rex gló - ri - ae Chri - jtus
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17- ,  - j—f.— g— r —  — i
in - fer - num de-bel - la - tu - rus in - tra - ret:

i. J ^  J\= .
f ; r*“ 
■ ' h

et cho - rus Angć - li-cus an - te fa - ci - em e - jus

* k i  • 1 .... ■• P 8 L ■ .  - ■ ■---y
■ i

por-tas prin - ci-pum tol - li prae-ci-pe-ret, Sanctó - rum

!• . " a ■ ■« 1 ♦ i" T JN ”  "i 1 "" 'fV ■ ♦ A  ■“
pó - pu-lus qui te - ne-ba-tur in mor-te cap - ti - vl\s,

• ----------------------- f
* .  . A  -■ A ■ " ■ p ■ r i  _j

Pa * fi
v o -ce la -cry- ma - bi - li clama-ve - runt: Adve - ni - *tl

■ _ .
« ■ " . a ! I 3 ■ ■ ■ a*

■ ■ * " ■ ■
de-si-de ra bi-lis, quem exspecta-ba -mus in

M *
t£-ne-

a
• = _ .. ... ___  -  _

a . a i ■ a ■* "  i  .

bris.
a ■ "

ut e-dii-ce-i es hac nocte

i
vincu - la-tos de daustris.

■ ; a^S _ f • i fla• a* 1 * ' r n a j- V ■ a ■ - i J

l o no - sstu  vo-cabant suspi - ri - a, te lar £a
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._T  %  * "J5--- 1-------- —--------- — a--------
* s 1 , ■ i ■*

% S-
re-qui - re - bant la - men - ta: 

" V  . . .  ... . . . . .  i

tu fac -  tus es

i  n  - t  j L  j ....  • i  * k ‘  .  T
i d  ■« _ ■ ■ -• .  -  — i '  ♦ :

spes despe-ra - tis magna conso - la - ti - o

9 j  ■ .  -  II
1  j l  J , ■ 1 3 .  li

■ 1 ■* ■ ■ n II
in tor-men-tis. A l le-łu-ia.

• |. .. .

i j  .
■ ■ ■ ■ ■ n . -  -•
i %—M- s ■ ,  — -

S?:! V b fc-tfu  d i - c i. *0 - ‘. j - r/i ■ b'\ -  lic. .iii - VO

e
* -  „  .

- - - . .  a "  _ « __________
K fi * v u

tiu.i LV - u* in - ter - nu :n t:L a - s! ra le - net.
c  o  e - l o s  a - s c ć n d i i (In Atcensionc.)

Spił' i - li: tu Sm nc-inm in i - i ii (hi clU• f\‘ n (c costes.}

>>
*

a ■ ■ ■ *

« s K "■ a .

i'rzC7. '[ 'w o  - jt.  ̂W i ę - L C' zinjl r- ‘ w y c ! i - [ ?»\v-«(a - n ic Bo-źy
W  ii t- - h Cs - w *ić\ -  p 'c -n i%

L/u-cha - S t - 11 i t:

fi
* a * . *  •  j

fi a „  _ . . .  1 ■
-  ■ * E-

S v -iu i od na— ..l /,_CCr Wierzymy
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3 a a * ,  j~ ■ | ^

i-żeś zmartwych - po - wstał, Ży-wo-teś nasz n a p r a-w i ł.

— 25 —

Śmierciś wiecznej nas zba-wił, Swo-jęś świę - tą moc zjawił.

■ a ai a a a ■ a “  i  "
a

Ecce re-nascen - tis testa-tur gra - ti - a mundi ómni - a

I .......  t  —  '—  " -
a a j K .  _____

▼ • " "  -  = _ _

cum Dó-mi -  no
♦♦ -  -  a.

do - na red-is • se su - a.

Repet. Przez T w oje  św ięte.

a a "
a a a a a a "  a

i
Namque tri - umphan - ti post tri - st -  a tar-ta - ra Christo

I i
a a
■ a a a *» a aI  a a _

a ’  I V  -  -  a-•
u n d i q u e frondę ne - mus gra-mi - na flo-re fa-vent.

Repet. Przez Twoje święte.

 ■ ■ _________________________ a_______________ ja a  a* a a i  i  i  P T  T l
a

Le - gi - bus in-fer - ni op-pres - sis su - per a-stra mc-śn - tem
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e + i
-----------------1---------Ł ----------------------------------- —

a » .  _ - ̂ b i "  ■ *
a -  q

laudant ri-te De - um
V ;  "  "

lux, po - lus, arva. fre-tum.

Repet. P rze z  T w o je  św ię te .

Qui cru-ci - fi-xus e-rat D^-us ecce per óm - ni - a regnat,

5------------------1-- ■----■-- ■— ■— ■— =A
1

------ ■--1--=—=---------
- “ iv. '■ ■— * -

dantąue cre - a - tó - ri cuncta c r e - a - t a  pre-cem.
Repet. P rzez  T w o je  św ię te .

Dum ki yersjis ccmuntur, tuta Processio suhsitit. Post tfuem- 
fibet aułem yersum progredienle Processione, populus vulgąnm can- 
tum laetitiae de Resurrectione Ckristi succiiiit.

Deinde fi t  statio in media Ecclesiae nhi canitnr Aotiphona: 
S e lit  A n g e lu s , cum suis yersibns, iption alteruamn can nut Sacer- 
dotes et C/iorus, juxfa ąiiisuąfiidinem piijusi/tie Eeclesia'.

Ckonts

Ant. §

VIII. 2 p 5 = - / . 1 i  - , — -j■' ■ ■------------------ 1N i
Sedit Ange - lus ad sepulcrum Dó-mi-ni, sto-la

J > , ■ Ja a !  . i  ■ ■
V r■ ,  ~\\ -

a ■ ni

cla-ri - ta - tis co - o - per-tus: 

•

videntes c - um

- ■ I

mu-li -

p ■ r " ....... r «  .  i ,  • 1
i

i  %  ,  n m * V  ,  J
e-res ni-mi - o terró - re per-ler - ri-tae a - s li - t i * runt
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s-------- 7̂i a ■ ■ j  ■ hi**- i—
■

on - ge. Tunc lo-cu-tus est Angelus

Sacerdos.

et

* i . ■  ̂ - -
B — ■ •* - J
- t - M 1'  '* P. ■ - 1 i  1 a M i

di - xit il - lis. C'ru - ci - fi-xum in car - ne lauda - te

5 , ■ *-i a " aN r-ft  '■ a=jB |Pl. 3 B
et sepultum propter vos glo-ri - fi-ca - te re-surgen-

Genuflecitur Chorus.

tćji que a morte ad - o - ra

-P .z ?v  "

te. V. No - li - te

— Z Z ^ i Z ^■ ■
=M— S ;7 :" - S . "

: - tu - e  - re di-co vo - bis: qui - a i 11 e quem quać-

e - - ■ ■

ri-tis mórlu - um. jam vi - vit, et vi-ta hó - minum

Sacerdos.

1 . — —  s t r
i
i _ .  .  _ ■

■ ' - ......^ L p. : ■ ■ 3 ■ ♦ i
cum e - o sur - re - xit, V. Re - corda mi-ni quó-mo-do

-B—■-
■  ■ B ■

prae-di-xit: qui - a opór-tet fi - li - um hómi-nis cru
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1 . • » . .  f . :  : .........
B

ci -

r r f i

[l-gi,

m ------------------^ ---------- -

et terti - a di - e a mor-te sus - cl -

C i1-----------------------------------------------------------------------------------

tó - ri,

Chorus.

4 «fn ----------^ -----------------------------------------------------

Alle ló - ia.

Hic ordo Processionis sematur, omnibus Dominias ditbus, 
usguo ud Fes tum Ascensioriis Domini.

IN D IE  S A N C T O  P A S C H A E
(według starożytnego rękopisu e  Lille).

■■ ■
Salve festa di-*es, toto veneribilis aevo, Qua Detio

1 "  r "i
... - ■ ■ ■

I

-------------- f c £ - 1
intćmum vicit et a s t r a  teneŁ Chorus repstit: Salve.

-*—*-
r ■

fk—!  Ecca renascenti* testi - tur £rati t. munda Onoi-a
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cum Domino dona redisse su - o. Salve.

-------------B—■--------------- ---------------------------
- B  B -

2 Namąue t r j u m p h a n t i  post tristi - a titrtara Christo

:
Pi . J -1-
(Jndique frondę nemus, gramina florę favent. Sałve.

-B— -— V -------=— -— *--------=--------
-ft-------------■—1------------ ii— V —•-

3 Qui crucifixus erat De - us, ec-ce per ómni - a re-gnat;

% ,  ■ B "• ■ ■ ■ !  B#
Dant - q u e  Cre -

Pb
a -  to -  ri

B
cuncta creata precem. Sahe

■ .
■ ■ i .  "

- f W
4 Christe, salus rt - ruin, bone Cónditor atque Redemptor.

B_______________________________________________
*____________________________________________ :__n ______

:  *
U - nica pro - geni - es ex De - i - tatę Patris. Safoe.

5 — - ■ — ■ - “ i — z — — — — — —  -
-------------------------------------------Ł ------------------------ .  ’
5 Qui genus huma-num cernłns mersissc prof-nndo,

5-------------------------------------- ------------------------------------

:P i= ^ -3——-
Ut hóminem t r i  - pe-res, es quoque factus homo. Saltu



■---------------------------------B-^ ----- b'
f  Funeris exsequi - as pateris vitae auctor et or-bis;

■ ■■■

-n^  a—  . = Ł _ «  ,— ■ , ---------
Intras mortis iter, dando salutis opem Salve

7 Tristi a - cesse-runt infernae vincula le- gis, Expa- 

■  -  _
a

•- .
.  »• »  .  .  S »

vitque chaos luminis ore pre-mi. Salue
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I V — — " — ■
■-am____

voca sur-sum quiquid ad im a  ru - it.

s— ■— <■----------------^ --------------------------------

S aloe

■ ■

-------------------------------------------- ■------------------- ■— B-—
11 Redde tuam faciem, videant ut saecula lu-men;

JL
a

Redde di - em qui nos, te moriente, fugit. Salue 

 1 — ■ ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

■«

12 Inferus insa - tu - rabiliter cava gńttura pandens,

k
A.

. n  .  *  ■ _ *  ,  "  _ ' 1
Wtti r-»pu - it 

A -  .

semper, fit tu - a praeda Deus. Saha

W m ,  . 1 .
m F ■*

13 Rex sacer. ecce 

1

tu « i radi - at para magna
B

triumphi.

4 s
Cum pu - ras animas sacra Javacia be-aut. SfljlC

Ti f~» „

14 Catfdidus etfrćditur nittdis esćrcitua audi*. Atąue

:

— ^ -*— * i - - ~ «  B
- tus yifaum purgat in m m f povo Salv«
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\ . --- --------------------------------------------------1■ ■ a ■ ■ . 1H ■ ■ _•
15 Fulgintes

B . . . .

animas vestis quoque candida
rs ■ ■
signat.

— C. r
.. ............. - F. . .______ |Tl _ ■ 1 -i  "• ■ . 9 ■Pd 9* [

Et grege de
■

ni-ve - o gaudi
" a "

- a pastor hahet.
--------  .—

Amen.
S.alve.

PK0CESS10 DIE SANCTI MARC1
et diebus Rogationum.

fin ita  ntajori Missa, vel tempore, quod commodius videbitur.
Sfdctrdos officians super alba/n et stolam plituiali uiolaceo, trel simiti 
iudittit-, teuens reliijitias cum duobns ministris, sicut ad Missatu 
ministrare solent, aute majtls altan genuflmcus, voce sonant, iii tonc 
dicit sajmutmi isiortatoriam  Antiphonam:

Ani. < -
i-.i. > z :

O-remus, di-lec - tis-si-mi no-bis, De - um Patrem

■B ■ ..... _ _ ' T J
Ts ■ ■ d. ,  "  * 1 * "  d a d d d. | '

o nini-po-tentem, ut cunctis mundum purget erró - ribllf.

a1! 1  ,  ■ ■ ■ ■ ;  ■

mer' os aufc-rat, famem dcpellat, ape-ri - at carce-res.^

m ■ ■ ■ d d i . d16 * " ■ d
.

Yin-cu - la dis-sól-vat; per - egri - nan - ti - bus red - i - tum.



— 33 —

- « — ■ ----------■ — I — ■ - ■

in-fir - man-ti-bus sani - ta-tem, navi - ganti - bus por-tum

-■— *- ■ ■

sa - lu - tis in-dultfe-at, et pacem tri-bu-at in di - śbus

— «- J B ■ ■« '__■ I t

nostris, in - surgentesąue depellat in -i-m i-co s , et de

ma-nu infer-ni li-be-ret nos propter nomen su-um,

a! U-iń - V.
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Sic - ut e-rat in princi-pi - o, et nunc, et semper, et in

sae-cu - la sae-cu - ló-rum. A  - men,

Repełiłur Ant. Exsurge.

V. Peccdvim us, D óm ine cum pdtribus nostris. 

R. In juste ógim us, iniquitatem  fecim us.

Oremus.

Miserere, quaesum us Dóm ine, tam iliae tuae, et interee^enti. 
bus óm nibus Sanctis tuis, miinera com punetiónis Aperi, et 

largitAte p ietdtis exdudi. Per Christum Dóminum nostrum .
R. Amen.

Deinde Chorus incipit Litanias, infra positas, genuflexis om* 
nibus, usqu' ad locum  Sancia  M aria: tunc mim assurgit <r. Cum 
vero dicitur: Sancte Petre etc. proreditu/ ordine Process.onis coii- 
sueto,  praecedentibus vexillis, et Cruci Paschali, subseąuente choro et 
ordine puerorum, cantumm, sacerdotum, et ultimo populi: Processio- 
nes autem dirigantur ad Ecclesias, seu loca, secundum locorum con- 
suetudinem. Cum autem appropihąuatur alicui Ecciessiae, vel Orato- 
rio, intermissa Litania, canitur Responsorium, vel Antiphona, i/uas 
ex Officio Romano maxime ąuadrat Patrono, vel Patroni$ ejusdem 
Ecclesiae. Si autem fuerint ex Apostolis, Evangelistis, vei Martyri- 
bus, tempore Paschali, cantetur Antiphona: P iliae Jerusalem
venite etc.

Congruum autem esset, ut tunc in eadem Ecclesta ordinaretur 
Missa, cut Processio tota interesset, ad minus per Canonent majorem, 
si iempus patitur. Finito cantu, officians depositts Religuiis super 
Altare, ante illud inter ministros genuJlectct, similiter et relięuif et 
per chontm decantentur Suffragia seąuentia, vel aliąua ecrum, pro 
ratione, et temporis opportunitate. Si vero non habentur Propria, 
substituantur de Communi ex Officio Romano.
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C A N T U S  L J T A N1ARUM.

i i i . ■ _ ■—«—*- ■ ■
Ky-ri - e e - le - i-son, Chri-ste e-le - ison. Ky - ri- e

f ■ 8 ■*
• ■ ■ ■* "  i  .  ■ * ■ *  ■

■ ■

e - l e  - i-son. Chri-ste audi nos, Chri-ste ex - au - di nos

S " " -  ■ ■ ■ ■ _ ■ *

Pa - ter de coe - lis De - us, mi-se-re-re no-bis.
Fili Redemptor mundi De - us, mi-se-re-re no-bis.
Spi - ri - tus Sancte De - us, mi-se-re-re no-bis,
Sancta Trinitas unus De - us, mi-se-re-re no-bis.

8-

-SaftOta - rl - a, o ti pro no - bis,

iSurs unt omnes et ordinatim jrrocedunt, jUłanfas fc*sequentat 

*■
-HF V “ i

Santna -De - i Ge ui - wpt, 
Sancta Vi
L—IU - .
SaŁcfc GsbrtfiJ 
Sancte Raphael,

u ra pK irti-uis,
u-rr pro uc i>n.
-u-tei pro uC -luii
4 ira pu, jaabia
*<rfŁ p*b ao-bija

a - - ' " - ;  —  -------------------— ------------s— ---------- 1-------------------------:^  E  m  | a a .  3

Otiiuea
HmnCs

aadoft Ańgt --'II et An*dńge . H, 
sax.<iL ImitufiUi Spirituun udin- fc,
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6 - ) * -te
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1_______________________ - .................................-  .

pro no-bis 
pro no-bis.
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S a n c t e Jo-an nes Bap-ti-sta, o-ra pro no - bis.
S a n c t e Joseph, o-ra pro no - bis.

i■ ■ n m - ■ 1 jd 1 H • « .  1

Omnes saneti Pa-tri - drchae, et Prophe-tae, o - ra - te

pro no - bis.

g— — r. -■— ■-

Sancte Pe - tre, o  - ra pro no-bis.

Sancte Paule, ora.
Sancte Andróa, ora.
Sancte j&cObe, ora.
Sancte Jodnnea, orn.
Sancte Thoma, ora
Sancte Jacobe, ora.
Sancte Pftilippe, era.
Sancte Bai tholuindee, ora.
Sancte Matth&ee, ui-a.
Sancte Simon, ora.
Sancte ThaJddee, ora.
Sancte Matthla, ora.
Sancte Bdrnaba, era.
Sancte Lttca, ora.
Sancte Mdfi.6, ora.
Oni nes saneti Auóstóli et

Bvangelistae, ordte.
Omnes saneti Discipnli

Domini, ordte.
Omnes saneti Innocćntes, ordte.
Sancte Stepnane, ora.
Sancte Adallerte, ora
Sancte Stanislde, ora.
Sancte Wnceslde, ora.

Sancte Laurdnti, ora.
Sancte Vincdnti, ora.
Saneti Fabidne et Scbastidne

ora te.
Saneti Jodnnea et Paile, orate. 
Saneti CosmaetDamidne, orate. 
Sanui Gervasi et ProtAsi, orate. 
Umnes saneti Mśrtjrea, ordte.
Sancte Silvester, ora.
Sancte Gregóri, ora.
Sancte Ambrósi, ora.
Sancte Augustine, ora.
->anctc Hierónyme, ora
"ancie Martine, ora.
SanCte Nicolde, ora.
Sancte Casimire, ora.
Omnes saneti Pontiflces 

et Gonfessóres, ordte.
Omnes saneti UootóreB, orate. 
Sancte Antóni, ora.
Sancie Benedicte, ora.
Sancte Bern&rde, ora.
Sancte Dominice, ora.
Sancte Hyacinthe, ora.
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Sancte Franclsce, ora.
Omnes sancti Sacerdótes 

et Levltae, ordte.
Omnes sancti M ónachi

et Erem ltae, ordte.
Sancta M arla M agdalóna, ora, 
Sancta  Anna, ora.
Sancta Agatha, ora.
Sancta Lucia, ora.
Sancta A gnes, ora,
Sancta Caecllia, ora.

Sancta Catharina, ora.
Sancta Hedwigis, ora.
Sancta Elisabeth, ora.
Sancta Ursula cum sodd- 
libus tuis, oraie.
Sancta Anastdsia, ora.
Omnes sanctae Vlrgines 

et Vlduae, oi‘die.
Omnes Sancti et Sanctae 

D ei, in tercedite pro nobis.

Pro-pi - ti - us e-sto, par-ce no-bis Dó-mi - ne,
P io-pi - ti - us e-sto, ex-au-di nos Dó-mi - ne,

Ab omni ma - lo, li - be - ra nos Dó-mi - ne.

Ab omni pccpdto,
Ab ira tu a,
A subitdnea et fiflproWsa, mort,
Ab insldiis didboli,
Ab łra, et ódio, ot omni mała voluntdte,
•h Hpiritu fornicatiónis,
A  lulgure et tempestdte,
A ftagóllo terraeMólus,
A peste, fanie, et bollo,
A morte perpel ufci,
Per mystórium sanctae incarnatlónis tuae, 
Per adveątum tuum,
Per nalivitdtem tuam,
Per baptisnium et sanctum jejuniura tuum, 
Per crucem et passiónem tuam,
Per iffortem et sepulturam tuam,
Per sanctam resurręctiónem tuam,
Por admirdbilem ascensiónem tuam,
I’er adventum Spiritus Sancti Pardcliti, 
in die judicii,

libera nos Dómine. 
l ibera nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
libera, nos Dórnine. 
libera nos Dómine. 
■libera iios Dómine. 
libera nos Dómine. 
l ibera nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
l ibera nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
l ibera nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
libera  nos Dómine. 
libera nos Dómine. 
l ibera nos Dómine. 
libera nos Dómii e. 
l ibera nos Dómine.

P cc-ca -tó-rcs , te ro-gamus audi nos.



Ut nobis parcas, te rogam us audi nos.
Ut nobis indulgeas, te rogam us audi nos.
Ut ad veram  poenitentiam  nos perducere digneris,

te rogam us audi nos,
Ut Ecclósiam  tuam sanctam  regere et conservdre digneris,

te rogam us audi nos.
Ut Domnum apostólicum  et om nes eeclesi& sticos órdines in 

sancta relig ióne conservśre d igneris, te rogam us audi nos.
Ut in im icos sanctae E cclósiae hum iliśre  digneris,

te rog&mus audi nos.
Ut regibus et princip ibus ch ristiśn is  pacem  et veram  concór- 

diam don&re digriśris, te rogdm us audi nos.
Ut cuncto pópulo christidno pacem  et unitatem la rg iri dignóris,

te ro^śm us audi nos.
Ut nosm etipsos in tuo sancio  serv itio  confort&re et conservare 

digneris, te rogńm us audi nos.
Ut m entes nostras ad coeiestia  desideria erigas,

te rogam us audi nos.
Ut om nibus benefactóribus nostris sem piterna bona retribuas,

te rogńm us audi nos.
Ut anim as nostras, fratrum , propinąuórum  et benefactórum  

nostrórum  ab aeterna dam natióne erip ias, te rogdm us audi nos.
Ut fructus terrae dare et conservare digneris,

te rogamus audi nos.
Ut ómnibus fidelibus detunctis reąuiem a^iernam donare d igneris

te rogamus audi nos.
Ut nos exaudire digneris, te rogamus addi nos.
Pili Dei, te rogamus audi nos.
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Agnus De - qui tol - lis pec-ca-ta  miindi, par-ce nobis

a ■ . • ■ ■ s * 1 ■ ■ ■ ■ ■ i ■
i i

fi la a  ■ ■ 1
1

Dó-mi - ne. Agnus De - qui tol -lis pec - ca-t.r irundi.

a a " 1 .  > i  ■* a a a ■ i
a ■ ■[

ex - audi nos Dćmi - lie. Agnus De - i, qui tol - lis pec-

a 1 ■ ■ ■* ■ 9 , _ ■* i
fi 5a  ̂a ■

ca - ta m u n 1 , mi-se-re- re no-bis, Chri-ste au - di cos.
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Chri-ste ex-au - di ncs. Ky-ri - e e-Ie - i-son. Chri - ste

F■ .  m m* i ■ ■ lii ■ a
e -le -i-son . Ky - ri - e e - le - i - son

Litanja do WszystKich Świętych,

► i 3 :   3— .Z-1
■ ■ ■ ■ _   I _____

K y- ri - e e-leison, Chryste e-leison, Ky-ri - e e-leison,

■ ■
Chryste usłysz nas. Chryste wy słuchaj nas.

t s z t i.
Ojc.-c z nieba Bo-ie, zmi-luj się nad na-mi.

Synu Odkupicielu świata Boże, 
zmiłuj sit} nad nami.

Duchu święty Boże, zmiłuj się j  

nad nami.
Święta Trójco jedyny Boie, 

zmiłuj się nad nami.
Święta Mary a.

Módl się za nami 
Święta Boża Rodzicielko.
Święta Panno nad Parmami. 
Święty Mi chało 
Święty Gabryelu.
Święty Rafale.

W it fM ] święci Aniołowie i 
Archaniołowie, módlcie się 
za nami.

Wszyscy święci niebiescy Du- 
chowie, módlcie się za nami.

Święty Janie Chrzcicielu, módl 
się za namf.

owięty Józefie, módl się za 
nami.

Wszyscy święci Patryarchowie 
i Prorocy,módlcie się za nami.

Święty Piotrze.
Módl się za nami.



Św ięty  Paw le, m ódl się zanam i 
Ś w ięty  Andrzeju.
Św ięty  Jakóbie.
Ś w ięty  Janie.
Św ięty  Tom aszu.
Św ięty  Jakóbie.
Św ięty F ilip ie.
Ś w ięty  B artłom ieju .
Ś w ięty  M ateuszu.
Św ięty  Szym onie.
Św ięty  Tadeuszu.
Św ięty  M acieju.
Św ięty  Barnabo.
Ś w ięty  Łukaszu.
Ś w ięty  Marku.
W szy scy  św ięci A postołow ie 

i E w angelistow ie, m ódlcie 
się  za nami.

W szy scy  św ięci U czniow ie 
Pańscy, m ód lcie  się  za  nami. 

W szy scy  św ięci n iew inn i .Mło. 
dziankow ie m ódlcie się  za nami. 
Św ięty  Szczepanie

Mód) się  za nami. 
Ś w ięty  W aw rzyńcze.
Ś w ięty  W incenty.
Ś w ięty  W ojciechu.
Ś w ięty  Stanisław ie.
Ś w ięty  F lorjan ie .
Ś w ięci Fabianie i Sebastjanie, 

m ódlcie się  za  nami.
Św ięci Janie i Paw le, m ódlcie 

się za  nami.
Św ięci K osm a i D am ianie, 

m ód lcie  się za nami.
Ś w ięci G erw azy i Protazy, 

m ódlcie się  za nami.
W szyscy  św ięci M ęczennicy, 

m ódlcie się  za nami.
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Św ięty  Sylw estrze.
M ódl się  za nam i.

Św ięty  G rzegorzu.
Św ięty  Am broży.
Św ięty  Augustynie.
Św ięty  H ieronim ie.
Św ięty  M arcinie.
Ś w ięty  M ikołaju.
Ś w ięty  K azim ierzu.
W szyscy  św ięci B iskupi i W y 

znaw cy, m ódlcie się za nami.
W szyscy  św ięci D oktorow ie, 

m ódlcie się  za nami.
Ś w ięty  Antoni, m ódl się za nam i
Ś w ięty  Benedykcie, m ódl się  

za nam i.
Ś w ięty  Bernardzie, módl się  

za nami.
Ś w ięty  Dom iniku, módl się za  

nam i.
Ś w ięty  Jacku, módl się  za 

nami.
Ś w ięty  Franciszku, módl się  

za  nami.
W szyscy  św ięci K apłani i Le- 

w itow ie, m ódlcie się  za nam i.
W szyscy  św ięci Zakonnicy i 

P ustelnicy , m ódlcie się  za 
nami.

Św ięta  M aryo M agdaleno.
Módl się za nami.

Św ięta  Anno.
Św ięta  A gato.
Św ięta  Łucyo.
Św ięta  Agnieszko.
Ś w ięta  Cecylio.
Ś w ięta  K atarzyno,

1 Ś w ięta  Anastazyo.
| Św ięta  Jadw igo.

*



Św ięta  E lżbieto, m ódl się  za  
nami.

Św ięta  U rszulo z tow arzysz
kam i sw em i, m ódlcie s ię  za 
nam i.

W szystk ie św ięte  P anny i W do
w y, m ódlcie s ię  za  nam .

W szy scy  św ięci i św ięte Boże, 
przyczyńcie  się za nami.

Bądź nam m iłościw , odpuść 
nam Panie.

Bądź nam  m iłościw , w ysłuchaj 
nas Panie.

Od w szego złego.
W ybaw  nas Panie,

Od grzechu  każdego.
Od gniew u Tw ego.
Od nagłej i n iespodzianej

Przez cudow ne w n iebow stąp ie
nie Tw oje.

W ybaw  nas Panie.
Przez Ducha św. P ocieszycie la  

zesłanie.
W  dzień  sądu.

M y grzeszn i, C iebie prosim y 
w ysłuchaj nas Panie.

Abyś _iam grzechy  odpuścić 
raczył. Ciebie prosim y w y
słuchaj nas Panie.

A byś karanie od nas oddalić 
raczył.

Abyś nas do pokuty praw dzi
wej przyprow adzić raczył.

Abyś K ośció ł Tw ój św ięty rzą
dzić i zachow ać raczył. 
C iebie prosim y w ysłuchaj nas
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naszym  w iekuistą  zapłatą  
u czyn ność ich  n agrodzić  ra 
czył.

A byś dusze nasze, braci, pow i
now atych  i d obrodzie jów  na
szych  od w iekuistego zatra
cen ia  w ysw obodzić  raczył.

Abyś u rodzaje ziem skie dać 
i one zachow ać ra czy ł.

Abyś w szystkie w ierne zm arłe 
w iecznego odpoczn ien ia  do* 
m ieścić  raczy ł.

Abyś prośby  nasze ła sk aw ie  
przyjąć raczył.

Synu Boży.
Baranku Boży, który g ład z isz  

grzechy  św iata,
P rzepuść nam Panie.

Baranku Boży, który g ładzisz  
g rzech y  św iata,

W ysłu cha j nas Panie,
Baranku Boży, który g ładz isz  

g rzech y  św iata,
Zm iłu j się nad nami.

Chryste usłysz nas, Chryste 
w ysłuchaj nas.

K yrie el« ison, Chryste eleison , 
K yrie  e le ison .

ANT1PHONAE SUFFRAGIORUM.
DE SANCTO SPIRITU,

vm. 2t? f-
± = J

V e*n i Sancte Spt-ri-tua, ‘ repl< tu -6 -ru m  cor-da

+

-  - ~ n« a

fi-dć-li-um, et tu - i amó -  ria in e - ia ignem ac-cćnde.

7__«

qui per di-v er - ai - td-tem lingu4*~um cunctirutr g e n t e a

U

in n-nl-td -  te fi-de • i congre - gśsti, al-le -10 ■ ia.
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al - lc - lu - i

De S a n c t a  Cruce.
f-

Crucem sanctam sub-i - it, * qui infć*uam confrćgit:

+ t - i r
■ ■ ! •« - f r

accinc-tus est po - tenti - a, sur-rexit di - e tśr-ti -  a.

y  V  Ą  Pb—g— ■- -

ai-ii - 1! 1 - i a.

AL IA lOflPliA TEMPUS 1'ASCHAŁE.
ii

Ar,'., t  * *“  * "  N3 9 * " « . .
VJ!L2’ a 1 r J

Per s.jMj-nr: C. J ■ Ci* di in - i - inT - mi? liostffi

1
« a t  ® n a J

'li'* 1 ł i.- - L? S JlfłSlC

Be £. M a r i a  V i r £ i n e

XRu _

___  .*
r*

0 ? - ii * 1 a O - i a - 1 . a 1 - {c - l u - l a : q ji  - a

h a - a «  - - • ■
i  ^

s li a 0 f • ■ M-rv, a i i i i u -' «.? Hi* rś-xit.
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sic-ut di-xit, a l - l e - l u - i a :  o - r a  pro no-bis ę)e - ums
8_
■

■
^  ■- ■ '

al le - lu - ia.

VeL
6.
R

B* b « B la ■ B ----h‘— «— ^
- ■  * - - * ---- - Ł ---- 1 --m---------

E g ln a  caeli * laetóre, alle-lu -  ia: Qui • a quem mc-

i

ru - fsti portare, a lle-lu -ia : Resurrexit, s ic -u t  dizit, alle-

B I

. i

h  Hm—  tk im &■■■! ■ * ii ib “ h m  d n u
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sen - ti

8^

-  _  »• S
ant omnes tu - um ju - va - men, qui - cumque

■ _ > _ -
a ■ ■ ■ a ■ ■ ■ *_ ■ m

ce-lebrant tu-am sanctam com-me-mo - ia ti - ó-nem.

DE S. MICHAELE ARCHANGELO.

p _ i  _ n  s__  ■ j
Ł Hi -  Pi —  . .

■
Rfnceps

" w
glo - ri - o - sfssime, * Micha- el Archan-

i  . %  ,  a ł  1 i
- 1 lr "  .  A ^  ■ * h P« "

•

!>U ~ lć
*

©sio mćmor nóstri : hic et u - bfque semper

* .  . i _ l
1. - ■1 ■ ,  ■ Ja » * _ i_____

5 -  * ą_ .?♦ l i ę :  J

pra a-

p

" 3
rc pro nó-bis Fi-li-um

^  ł |.
De - i. alle- lii - ia.

■
i  .

. J ■ « ■* ■*
a lic lu -  i a.

D e  S a n c t o  J o s e p h .

Ant. ^
1

1 «• , ■ i I. a-
V 2 i ■ . . .  »

R
]p-sc Je-sus o - rat n - c i  - pi

>
cns qua - si

j  " T a r  “

ł '
i ■ ■ ^  i. i

________________ i ___ 1 ■ '  '  .  ’
i i

un - nó - rum tri - gin - la, ut pu - la - ba - tur fi - li - JS
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Jo - teph. Al-le - Ki - ia.
3EE

T L
s

De Ss. Apostolis Petro a Paulo.
Si

■ ■

Glo-ri-o-si * princi-p s ter-rae, quómodo in vi-ta su-a

r d a i z z r T Z i t i
j £ 3 Z & : i a-

di-le«xć-runt je, i - t a  et in mor-te

De S. Marco.

non sunt separd - ti.
al-le-lu - ia.

Ant. =-
v iii . r -b—■----m-
2tF - ■ ■ i a b* -i  y l ■

Sanc-ti tu-i * Dó-mi -ne flo - re-bunt sic • ut Ii-l# - um#

C A . _ A b  5 B* B* _
5 -■ B * “* .  ■  ’  ł .  .

i ■ u B B i
al-le-lu - ia: et

I
sic-ut odor bal - sa - mi e - runt ante te.

*G s .
B* B*

al-le - lu - i a.

67 Palroims, vel Patrona Ecclesiae, in qna est S tltio, non 
est ex Sanctis hucitsque positis, inserałnr hoc loco ejtis comtuemo- 
ralio per Antiphonam, yersum et Collectam, mfra sibi coinpetmtenu 
idem fiat inimediate post, de Saucto vel Sancta, si ctijits łieiiqiuat 
cekbres habentur in eadem Ecclesia.

Ant §_ 
III. 2 [7--

De Sancto A dalb er to

J8JL

Per me - ri - ta ;ti A -d a l-ber  -  ti. Chri-sU
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De Sancto Floriano.
Ant. 6-   i  »■ ■ ---*-S V

■n -i—*■

In Flo - ri - a no la - tu - it sub mi - li - ta - ri

N 1 " ■ y■ *• It » . . ■ *
♦. . ?

chla - my - de Chri-sti ty-ro qui pa-tu - it, dum pugnam

V
.  ■ »  ,■ i------------------a— =— t — -----------3 — a-—►—

pe - tit a - vi - de, ai - le - lu - ia.

De Sancta Hedvige.

Ant,
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i

a - li - us qui
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pu-gnet pro no - bis ni - si tu De - us no-ster.

P r o  r e g e.

- f -----Ant. 
III. 2 tf— ^
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Quó - ni - am rex noster spe-rat in te Dómi-r
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i n v c - n i  -  a ma - nus iu - a o m n ib u s  in-i-rni -  c is  e-jus
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 *8 V
ri !ićx-te-ra tu - v. to - rfat o - um.

Ani.
II. ----

Pro serenitate vel pluvia

V - .1_____
D ó m i  - ne  R e x  D e  - us A b r a - h a m ,  d o  - na  no-bis
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De Sanctis extra tempus Pasch.

Ant. |-
t

? = * r * - T * T l
■ ■
Sancti De * i omnes, * inter-cć - de - re d ig n e m i-n i

|. E.

pro nostra omni - umque sa - lu - te.

Finitis suffragiis Sacerdos officians prosequiłut Fersus in/ra 
scriptos, ita ut Suffragiis respondeant.

Y ER S U S  SUFFRAGIORUM.
V. Em ltte Spiritum  tuura et creabuntur, alleluia.
R. Et renoYŚibis faciem  terrae, alleluia.
V. Dlcite in natiónibus, alleliiia.
Ji. Quia Dómimis regnńvit a ligno, alleliiia.

P.rtra tempus facc/ialc.

F. Omnis terra r.doret, te, et M ai lal tibi. 
li. Psalniurn dicat nómini tuo, Dómine. 
l\ (lancie et Picture Virgo Maria, alleluia.
R  Ouia KU2*róxit Dyminus vero, alleluia.
F. In conspóctu Angolórum psalmam tibi Doua menu, 

alleliiia.
li. Adorabo ad tumpium snnetum tuum, et ccnfit^bor 

numini tuo, alleliiia.
E xtia  tempus Paschale.

!'. Ora pro nobis sancta Dei Genitris’. 
l i  Ut digni elTicidmur proniissiónibus Christ.!.
F. Os j  ust i meditdbitur sapiCntiam, alleliiia. 
li. St lingua ejus loduetur judicium, alleiuia.

D c  S \  Marco.

V. Sancti ot justi in Dómino gaiidete, alfclńm. 
li. Vos elógit Deus in hereditdteni sibi;  alleluia.
1 lic Auscratur Feisus dc Palrnno yti liehrjurs, ut supMl,

V. Gloria et honóre corbnasti en in Dómine, allel' .ia. 
li. Et constit-uisU eum super ópera manuum ludi um, 

alleliiia.
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V. Posu lsti D óm ine super caput ejus, alleM ia.
R. Corónam de ldpide pretióso, a lle liiia .
V. Justus ut palm a fłorebit, alleliiia.
R. Sicut cedrus Libani m ultiplicdbitur, alleliiia .
V. P retiósa  in conspectu  D óm ini, alleliiia.
R. M ors sanctórum  ejus, alleliiia.
V. D iffusa est grd tia  in Idbiis tuis, alleM ia.
R. Propterea benedixit te Deus in  aeternum, alleliiia. 
V. E xsdrgat Deus et dissipóntur in im lci ejus.
R. E t fugi ant a fdcie  ejus qui odórunt eum.
V. D óm ine salvum  fac  Regem  nostrum  N.
R. Et exdudi nos in die, qua invocaverim us Te.

{ ben ignitdtem , \
serer itatem , J. alleMia.
pldyiam  congrudnl^m , }

R. Et terra  nostra dabit fructum  suum, alleliiia.

Tentpore pestis.

V. Adjuva nos Deus salutaris noster.
R. Et propter g lóriam  nóm inis tui libera  nos.

P iat pax in virtute tua.
R. Et abundantia in turribus tuis,
V. Exsultent ju sti in conspectu  Dei, alleliiia.
R. Et dolectentur in laetitia , alleliiia.
V. Laetdm ini in Dóm ino, et exsultdte ju s ii 
R. Et g loridm ini om nes recti corde.
I'. D óm ine exdudi oratiónern meam.
R  Et claraor meus ad te veniat.

Deinde Sacerdos surgeus, dicit sentuntes Oiationes suf una 
■conclusione :

Orómus.

Da qudesumus, E cclesiae tuae, m isóricors Deus, ut in Spiritu 
Sancto congregdta, hostili nulldtenus incursióne turbetur.

Deus, qui pro nobis Pilium  tuum crucis patibulum subire vo- 
luisti, ut in im ici a nobis expe!leres potestdtem * concede 

nobis fdm ulis tuis, ut resurreciiónis gratiaru consequdm ur.

Alia extra tempus Paschale.

Perpótua nos, quaesumus Dómine, pace custódi: quoii per !'g* 
niim sanctae Crucis redim ero dignatus es.
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De B Maria Virgine tempore Paschali.

Deus, qui per resurrectiónem  F ilii tui D óm ini nostri Jesu 
Christi, fam iliaro tuam laetificdre digndtus es : praesta 

ąuaesum us, ut per ejus G enitricem  V irginem  M ariam, perpetuae 
capidm us gdudia  vitae.

Alia extra tempus Paschale.

Concede nos famulus tuos ąuaesum us, D óm ine Deus, perpetua 
mentis et córporis sanitate gaudere, et g loriósa  beatae 

M ariae sem per V irg in is in tercessióne a praesenti liberari 
tristitia , et aeterna pśrfrui laetitia.

De S. Michale Archangelo.

Deus, qui miro ordine Angelórum  m inisteria hominum ąue 
dispensas: t  concede propitius; ut a quibus tibi m inistran- 

tibns, in coelo sem per assistilur, *  ab his in terra vita nostra 
munidtur.

De saacte Jr sf*vh

Deus, ą-ąi j*r«vvu^nijia, ueatuia Juseph Santtissimae
&Ńutncap iuae sp( ni u d engere digndtus es: praesta qudo- 

safflus; ut quem proteotorem venei draur in terris, intercessó- 
rem habóre mereamur in cóelis.

De Apostoiis.

Próiege Dómine, pópulum. tuum, et Ąpostolórum toóifin Petri 
et Pauli, et ałiórum Apostolórum et Eyangeiistdrum patro- 

rlilio Ouiuidóntem, perpetua detensióne conserva.

De s a a u o  M arce,

Deus, qui bedtum Marcum Evangelistam tuum Evangólicae 
praedioMlónis gloria sublimdsti: tribue, ąudesumus, ejus 

U ‘S semper eruditióne proficere. et oratióne defendi.

Hic tnseimaa est Oratio de Fatrono loci vel Reltquiamm, ut supra.

De sa&cto Adalherto.

T uam nobis induigentiam, ąffaesflmus Dómine, bedtus Adal- 
bórtus Episcopus et Martyr impióret, at et deiiuta nobis 

olementer iguósc&s, et benóficid ueaiderdta concóuas.
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De sancto Stanislao.
O ó p u lu m  tuum, ąudesum us Dóm ine, intercedói.te bedto S tal
* nisldo M drtyre tuo atque Pontifice, dóxtera yirtiitis tuae 
potenter defónde, e i solem  m ajestatis tuae irreverberdto m entis 
rddio, g loridnter intueri concede.

De sancto Yenceslao.

Deus, qui bedti Vencesldi nobilitatem , in m eliorem  mutdsti 
dignitdtem , et eum per m artyrii pal mam ad coelestem  per- 

duxisti g ló ria m : ejus qudesum us precibus nos ab om ni adver- 
s it it e  libera, et aeternae beatitiidinis g lória  pórfrui concede.

De sancto Floriano.
CLdćsto Dómine pópulo tuo, ut sancti F loridn i M drtyris tui
* * praecldra m erita suscipiens, ad im petrdndam m isericórdiam  
tuam , sem per ejus patrocin iis adiuvótur.

De sancta Hedvige.

Deus grdtiae dator et g lóriae , tuae nobis propitius sinum 
pietdtis dperi: et praesta; ut qui h ic m anentem  eiyitdtem  

non habem us, ad futuram , quam quderim us, bedtae H edvigls 
su itrdgio perdncdmur.

Contra hostes Ecclesiae.

Ecclósiae tuae, qudesum us Dóm ine, preces piacdtus admitte, 
ut destructis adversitdtibus, et erróribus universis, securu 

tibi serv iat libertdte.

Alia contra infideles et haereticos.

Om nipotens sem piterne Deus, in cujus manu sunt ómnium 
potestates, et omniuin ju ra  regn óru m : resp ice  qudesumus 

in auxilium Christianórum , ut gentes infidólium  et haeretico- 
rum, quae in sua feritate confidunt, dextera tuae potentiae 
conterdntur

Pro rege.

Qudesumus om n ijoten s Deus, ut idm ulus tuus liex noster 
N., qui tua m iseratióne suscśp it regni guberndoulu, rirtii- 

tum etiam ómnium percipiat increm enta: quibus d e m t e r  or- 
ndtus, yitiorum  m onstra devitdre, et ad te, qui via, vóritas, tt 
v ita  es, g loriósus valeat pei venire.
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Pro serenitate.

Rd te noB D óm ine clam śn tes exdudi, et śe r is  seren itatem  
(vel ben ignitdtem ) nebis tribue su p p licśn u b u s : ut qa i ja ste  

pro p eccś lis  n ostr is  affligim ur, m isericórd ia  tua praeren iónte, 
clem óntiam  sentiśm us.

Pro pluvia.

Deus, in  quo vlvim us, m ovem ur et sum us: plńyiam  nobis trf- 
bue congru ón tem : ut praesóntibus subsidiis su fficiónter 

adjuti, sem pitern a  fiducidliter appetdm us.

Tempore pestis vel famis

Da nobis, q a iesu m n s Dóm ine, piae supplication is e ffóctum ; 
et pestilem iam  fam em ąue propitius averte: ut mort&lium 

corda cognóscant, et te in d ign śn te  tś lia  flagella  prodire, et te 
m iserdnte cessaro.

Pro pace.
D eus, a quo sancta dcsideria, recta consilfa, et justa sunt 

ópera: da servis tuis illam, quam mundus dare non potest 
pacem, ut et corda nostra manddtis tuis dódita, et hóstium  
subldta formidine, tempora sint tua protectióne tranqQilia.

De omnibus Ss. tempore Pascnali.

D a qudesumus, Dómine, tidelibus pópulis, ómnium Sanctorum 
tuórum sem per veneratióne laetdri,  et eórum perpótua sup- 

p licatione muniri.

Alia de omnibus Ss. conclusiva.

O mnes Sancti tui; quaesumus Dómine, nos ubique ddjuyent, 
ut dum eórum merita recóiimus, patrocinia sontidmus, 

et pacem tuam nostris concede tempóribus, et ab BccJosia tua 
c.unctam repelle nequitiam, iter, actus et voluntdtes nostras, et 
ómnium famuiórura tuórum, in salutis tuae prosperitdte dis- 
póne, benefactóribus nostris sempiterna bona retribue; et óm- 
nibus iidólibns defunctis requiem  aeternam concede. Der D ó- 
minum nostrum Jesum Christuro Kilium tuum: £>ui tecum vivit 
e tre g n a t  in unitdte Spiritus Sancti Deus. Per ómnia sarcuióruni.

R. Amen.



Antiphonae superadditae cum Versiculus.
Pro opportunitate, si de Patrona Del Titulo ecclesiae sit ca- 

nendun.
De Ss. l i  initate.

-'-i .
--

%  , ■ Ł  ■ _ j Phi ■ , ,•■ 1 U | pl
O ado - randa Tri-ni-tas. O vene-randa uni-tas.

“  1
15 ■ ,  • -■• ■ * ■ * ■ ""

Per te sumus cre-a-ti ve-ra ae-ter-ni - tas. Per te sumus

J  "  ’  ■ ■ _ “  -  a "  ■
■ <

"  1 1
red-empti summa tu cd-ri-tas. Pópu - lum tu-um tu
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De sancto Joseph.

Ant. — ■— —— u------- “ ----------- •i a *• 1 j - t
VIII 2 ft ■ P«-

Ecce fi-de-lis servus

i -  1 ■

* et prudens, quem consti-

* -  1 ■ ■ -  ■
*«

- s
tu - it D ó -m i-n u s  super fa -n u -li-a m  su - am.

(T. P. Alleluia).*
V. G lória  et divitiae in  dom o ejus. (7 ) P.)
R. E t ju s t it ia e ju sm a n e tin sa e cu lu m  saeeuli {T.P. A lleluia)

Oremus.
r ^ e u s  qui in e ffab ili providentia beatum Joseph śanctissim ae 

'  G enitrieis tuae sponsum  e ligere  dignatus es; praesta  quae- 
sum us; ut quem protectórem  veneram ur in terris, in tertessd- 
rem  habóre m eredm ur in  coelis. Per Christum,

tl-? Lltcoii&t. S. foasit;. Sap!.
:  — ------------------- •__a-----------K ..  e-.-*    i ----- --------------------

— —j—'-----------
M ini łie-rfcjij ‘ Si ! Ł* e. pi-atcf• ;>i< s-iłprr,.



Oratio.

58

Sancti Jodnnis BapWstae P raecursóris et M artyris tui, quaś- 
sumus Dóm ine, veneranda festjv itas, * salutdris auxilii 

nobis praestet effectum . Qui v ivis et regnas cum Deo Patre.

De Apostolis Petro et Paulo.
— — . — 1

" .  , , ■ " [3VII. 21? < a,, ■ ii* ■ 1

Petrus A-pósto-lu s et

' i

Paulus Doctor genti - um:

* > ■ ■ B ■ ■ ńi J a.-  i - ■ 1"
i p s i nos do-cu - e - runt legem tu - am Dómi-ne.

:
*
K j a  ■-

1

fluctibus 
m tertio 

propi- 
con .



Dóminus in di - e so-lem - ni-ta - tis et lae-tl - ti -  ae.

 S a_______
 liz- .♦ r "

al - le - lu - ia, al-le - Iu - ia.

V. P retiósa  in  conspectu  Dóm ini, allelu ia. 
R. M ors sanctórum  ejus, aileliiia.

Oratio convettiens.

De Confessorre Pontifice.

Ant. :3 = U :L 2 # i - . . — . j = ? = z ^ z z
Eu - ge ser - ve bo-ne et fi - de - lis, qu i-a  in

-.1
,«  ■ * ,  ■ ■ . . .  . i

* > ____ >  .  T  « i -
pauca fu - f-st fi - de - lis, supra mul-ta ;e consti-tu - am:

J  ■ . ■ .
>  \  __________ V  _•

di - cif Dó-mi-nus. (T. P, Alle - lu - ia.)

V. Justum deduxit Dóm inus p e rv ia s  rectas. (T. P. A lleliiia .) 
R. Et ostendit ijli regnum  D ei. (71 P. A lleluia.)

Oratio conyemms.

De Confessore non Pontifice.
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>  "  ■ i  1 1 L  I■C * .  %  3 .  . . . .  • . . .  V  .  .  .3  .  i
pauca lu - l-sti fi - de -  lis, supra multa te constl-tu -  am.

-
■ .

3 L _ «  ’  'l . - j-------- ■ l a*

intra in gaudi-um  Dómi-ni tu -  i. (T. P. Alle-lu - ia.)

V. Justum deduxit D óm inus per vias rectas. (7 ; P. A llelu ia.) 
R. Fit ostónd it i l l i  regnum  Dei. (71 P  A llelu ia.)

Oratio conveniens.

D e  \ i r g i n e .

■ i ■ 11 “  ■ n ■ l ifi 1 ■ a
P 1 a 1 .i ,  “  “ •v m . ■ ' * a a ■ * <

Si-m i-ic est ::: rej»num coc ló-rum hómi -ni n e g o -t i-a-tó - ri 

.  e . i ■ «
In fl1 , 2 ”  ■ 1 " -...■ .  ■i ■ i 11 9 | a a " s ■* ■ ■

i ;

ąuicrenti bonas marj*a-vi  - tas : invćnt;: li-na pr% - ti - ó-sa, dc-dit

S - T— a- n c fc ii "a i 1 i mh E 1 fl a*
1 li - 1

omni - a s u -a .  £•!. tom pa-ra  - vil t  - ani. T. P. A  l ic - lii-ia#

V. DilTusa est gratia in la-bits tuis. (7. P. Alleluia,)
R. Propterca bonudI\it te Dfrus in aeUJmum. (T .P . Allelliia.)

( )ra łio eon i v 11 h u:<.

De Martyre tantum, et nec Virg. nec Mart.

■ ■ a
V I L c 2 * i • m f a * "** ■ <

Da-tc c  - i * dc fructu nuinu-um su - a-rum c t laudent
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■» n* l — i r
e - ara in portis ópe-ra  e-jus. 7. P. Alle-lu ia. 

V. T iffu sa .

In Festo Ascensionis Domini.
Intrando Ecclesiam canitur:

R esp .----------------------
xi. » i i -* R- ■ " ■

I-te in uni - ver • sum orbem et praedi-cń-te

5—
E v -a n ge  - li - um, al - le - lu -  ia. * Qui cre - df-de-rlt.

—i

6 i; Ititp-ł i - v.fi -1iis hi - u • ni.. <■IIS * rit.

. .  ,
«  i  i

* — ; o L .

.*•a h c  -  ic.-sa. a i - ! e  -  V4 . Ifu V. Izk nó-mi -
.13 ,t •H. —

-  1 % . 2
.. -  -

f  _ % a6 •* i * ♦ »  * * «-■ j
l( •

r..: P i . - !i l io . - i i i o -n i  - o t  - ji •Clii: Hn'uis

. . . .  • » .  .
( t ,  . * l .  » _  9 _» «  *  I t . l .
<w * !—  ’  ’  “

l<V| r.ił ni i": r i iu  >" i ,  * ęt -  f>( -iiir T . O l i ni.

. r S j -  .............  .  .

i<. Qui credf- 
dcriL

n *
* * -  * .........?♦, r . i . . ' v • ■ J« * —  -»

• - j • •> . L l \ . .  t-> • f. 1'it tri fel J': - Ii-O* i-i Spi-rl •
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tu - i Sanc - to. R. Qui crediderit.

Deinde Jit statio in medio Ecclesiae, ubi Celebrans incipit 
seąuentes versas, Choro respondente.

Celebrans. Churus

2 b •
■ m i

O - ramus Dómi - ne cóndi - tor fncly-te, devó - tos

a " J ■ q 1 ■ Ł ■ J
S .  , !  .

P, i a H
■ . a _ ■ d

famu - los respi-ce, pró -  tege: nc nos livor edax dae-

r  . "
i V ,
---------  ■ « Ł - L i - f c ---------^  Ł -

jno-nis óbru-at, demergat yel m inb ros, 

Celebeans. Cho» ns.

t
- ł — r —

Ot cum flammj - voma

i _ .

nube re - ver - tć-ris, oc - cul - (a

. i - ... ... -... . ■ ,  » ■ -  i
► _ • * „ %  ■ 1

•- '  ► , A  * ■ h

bómi-num
>

pdnde - re jd - di-oans: ne des supnll-ci- a

■ m- ; ł j .

hćr -  r i-da j u i . x i - j s ,  sed iu.-.stis bo - na oraś-ni - a.
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Celebrans. Chorus.

s--------
t

" 5 v
Praesta hoc Geni-tor óp - timc ma-ximc, hoc tu na - tc

_ —  i -------------------------------------------------- — s W --------g_

De - i, et
■ .

bone Spi - ritus: regnans perpe-tu - 0 ful - gi-da

8 j
i I
— S—■——— ■ 1 .  ■ ■ _—  .. .  ■

Trt-ni-tas, per cuncta p:-e saćcu - la. A  men.

Post decantatos in statiom\ versus Hyinni, per celebrantem 
dicitut Versns cum Oraticne.

. . / . e t \  i » r > A y »  C i u t i s u i *  i  u  u U J - i u i o .
mć, A i | / t  i t r a i ł i  d u . c i i  c a f . l m l ó t i o m ,  a l l e h i i a .

u t .

P\«(IK. 1 ' U j i i u  K i l r f i s  i i !  i : 1 1; v o o u  lf.ru u i  p o i f r n i .61 a . s u i t ó ł t i c n s ,  c a p l i  
v i . j ! L - i U  u ć *  t i u :  n i  u n a  ■ t u : ; ! ’,. V. i  i * ;  1 i ■' C ; i (u I 1 \ : 1: - , r i  l ) U O  ) l ł > «

M«kłi3: tt ci Ufo riae ęs*ii5Ś£ji'-fiŁ ęćiiuJii; Jj.i- îatur et
i u u 1 'in-!.,:.;;: ! 11,: i ii; 1 u. s nuului. ijiii tur,u: r. vivii et reg* 
r«»t in i’ui u j 11 1 ł-itt 1 Si u J c i 'Kii, pts lni**k stitisia t«MBMnii

/;. Art ;3U.

/■■■■») tn,4'ł ■?(' ai:n“i f . I j u / n r a  tribus
Hl.cibi.s I r.’ ijv: :<.s Mini,lir, :

i ..



Dominica Pentecostes.
A d Aspersionem canitur: V idi aąuam. In Processione: Cum 

Rex g lbriae. In Hymno: Salve fe sta  diep, mutatur versus dicmdo: 
Qua Deus Spiritum Sanetum  m isit. In cantico vulgari: Przez 
tw o je  św ięte  Ducha zesłan ie. Intrando Ecclesta::i canitur:

Resp. §-------
VIH.2i>— r

i\ i —■- - -* ■-

Apparu - e - runt A pó - sto - lis dis - perti - tae

■«
linguae: tanąuam i - gnis, al-le - lu - ia, Se-dftque

■s ’v — - y - 1

supra sin - gu - los rum Spi - ri -  tus

, J L
A . *
■____Lk B . J ta ■

F T y  M -

I l l . L k '  -  runt

T Ł l  >1 l>  i i
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: ( = t

1. vl - si-ta, Imple su-pćr - na gra - ti -  a
5. pró - ti-nus: Duc - tó - re sic te prać-v i-o
7. mórlu - is Sur - re- xit, ac Pa - ra-cli-to,

Quae tu cre- 
Vi - te - mus 
In sae - cu-

■__* " ■ ,~Q _ ------------------  r ■
1. d -sti pecto-ra. *)
5. omne nó-xi-um.

'7, Ió - rum sać-cu-la. A-men.

V. Emitte Spfritum tuum et creabuntur, alleluia. 
R. Et renovśbis fściem terrae, alleliiia.

Oremus.

Praesta, ąuaesumus omnipotens et misdricors Deus, ut Sanc* 
tus Spiritus advemens, templum nos gióriae suae, dignśn- 

tei- inhabitiindo, perfioiat. P er Christum Dóminum nostrum.

A\ Ainen.

/Htiamln chontm canitur:

Crls.l>) tnis. Cli 14113.

Ani. —
VII. \ i V  -----------------------------------------

pi - to * Spi - ri - tum Sanctum; quórum

, .  : ■ ■s --------------- 1-----------------------------------------------------

s  * - ■ V  ■ .
rfcmi-se-ri-tis peccata, romittuntur i - is, ;il-le - lu - ia.

*) 2, Qui diceris Paraclitus, — Altissimi dontim Dci, —  Fona
vivus. ignis, caritas, — Et spiritalis unctio.

3. Tu septifórmis munerc, — Digi-tus Palernae dexterae,— Tu 
rito promissum Patris. — Scririónc ditans guttura.

4. Accende lumen sensibus, — Infun-de amórem córdibus. — 
Infirma noslri córporis — Virlute firmans pćrpeti.

6. Por tc sciamus da Patrem. — Noscamus atque Fflium, —
Tequc utriusąue Spiritum — Credapius onini tćrapore.
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In Festo Ss. Trinitatis.
(Respoitsorium.)

r» —th-

Du - o Se - raphim * clamabant a 11 e r ad a 11 e-

t--------

rum : * San - ctus, San - ctus, San- ctus

f i— :

Dóminus De- us Saba- o th : f  Plena est 6- mnis

%• - v  "i!W ■. 1

tćr- ra gló- ri - a e- jus. V. Tres sunt q u i  tc-

- ■ »-

stimóm-um dant in cae - lo, Pater, Verbum, et Spi-ri-tus

_i
0 A - m — ■ — ^ 1 1

.  i i — J
Sanctus, et hi tres u n u m sunt. * San- ctus. Gló-ri-

6 Ja
“ zpi— S z z z , - = 3 E  
 z _ i — .  . t

Pa-tri, et F i-li- o, et Spi-ri - tu- i San eto.
t Pleń* esl.



Postea in mtdio Ecclessiae fit siatio, in qua canitur Anti:  
piiona seąuens, usque ad Domintcam ultimam Octobris.

Sacerdos.

IłAnt.
1.2

Chorus

♦ S ! — -  A - «  '
Pax ae - ter - na ab

! .

ae - terno Pa-tre hu - ic

■ J
r " " r ■ ■■■ ■ i i  ■ S .  «

i ^ b-4-% ■ V
dó - m u - i; pax per-ennis verbum Patris, sit

* -  - 1

pax hu - ic dó 

% m
mu - i, pa- cem pi - us

conso - la tor hu
Pi

ic prac - stel dó

-gF— —■-
v " v .

P. Bedti qui habitant in dom o tua D óm ine.
R. In saecula saeculórum  laudabunt te.

Oremus.

Exaudi nos D óm ine sancto Pater om nipotens, aeterne DailS 
et m ittere d igneris sanctum  Angelum tuum de ccelis . qui 

custódiat, fóveat, prótegat, v isite i, atque dófendat om nos habi- 
tantes in hoc habitaculo. P er Christum Dóminum nosirum .

R. Amen.

In Deaicatione tmibli et Octaua ejns haec Oratio dicitur:

V eniat, quaesum us D óm ine, super hanc habitatiónis domum 
caritas m isericórd iae tuae, ut ab om nibus hic invorantibus 

nom en tuum protectión is tuae sentiaiur auxilium . Per Christum 
D óm ine nostrum. R Amen.
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Antiphona post stationem intrando Chorum

Ant
>•  ̂tt

Salva-tor mundi salva nos om - nes. Sancta 

-+----------------

f c s j y i ' - : v V -

De - i Gd-ni-trix Vir-go semper Ma-ri - a,

-Ifll ■♦s—■---- ■-

pro
—  ■— ■—  

no bis: pre-ci-bus qUoque sanctó - rum Aposto-

i ...............
.d  -  ! a
>  r« .  ■ • ■-— *

ló - rum, Marty-rum, et Confessó--um, at-que sanc-

_■----------- H----- a-------pH-----------
-«—■=-*------------- =—■------ •—

ta - rum Vii -gi-num: suppli - ci-ter pe-timus, ut a

a
— ■— r s -  . -ma - lis óm-ni-bus e - ru - dmur, bonisque ómni-hus

mwTrn
la - na " "■

nunc et sem - per pćr - fru -1 me-re - amur.

Ad Processionem in solemnitate Corporis

I ”  -■ - —  if iT I—  a—
mi-m- ł
Homo quidam * fe - cit coćnan  magnam, et mi - sit



servum su - um hó - ra coenae 

B !  .  '

di-ce - re in v i -ta -t is .  ui ve-

"  ia ■ ■ a .  i, is ■■ « t
— A —a:— jt .  4 ^  1U  it. -11-4

ni- rent: :': Q ui-a pa-ra-ta sunt ó-

— iV ~ 4 ----------------------- ■ - -------- P m J --------

■ mm

mni - a. V- Veni-te, com e-di-te pa - nem

 n s

me- um, et bi-bi-te vi - num quod mtscu - i vó-

6-
— a  »  ^ V *  ~ r t i— “ 1— s i-■ - *--------------r  ■— ■— =■

bis.

ii* .
-1

* Qui-a. Gló-ri - a Pa-

i = i = 5 3 i z r ;

(ri, et Fi- li- o. et Spi-ri-

— V ! '  a*

tu - i S a n -  cło. * Qui-a.

In prima Stations Evangelium.
V. Dóm inus voblscum . /?, Bt cum sp iritu  tuo 

4 V. Initium sancti Evangól1i sccundum  M atthaóum.
R. G lórja  tibi Dómine.

Lib er  gen oratión is Jesu C hristi, F ilii D avid, F ilii Abraham. 
Abraham  g ón u it Isaac. Isaac autem genuit Jacob. Jacob 

aute m gónu it Judam, et fratres ejus. Judas autem genuit 
Phares et Zaram  de Tham ar. Phares autem  gónu it Esron 
autem gónu it Aram. Aram autem genu it Am inadab. Am inadab 
autem gónu it N aósson. N aósson autem genu it Sal mon. Salm on 
autem  gónuit Booz de Raab. Booz autem gónu it Obed ex Ruth. 
Obed autem g ón u it Jesse, Jesse autem gónu it P av id  Regem . 
D avid autem Rex gónu it Salom ónem  ex ea quae fu it Uriaó.
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S&lomon autem genuit Róboam . R^boam autem gónu it Abiam. 
Abias autem genu it Asa. A sa utem gónu it Jósaphat. Jósaphat 
autem, genuit Joram . Joram  autem g ón u it Osiam. Osias autem 
genuit Jóathan. Jóathan autem genu it Achaz. Acbaz autem 
genu it Ezechiam . E zechias autem  g ón u it M anassem . M anasses 
autem genu it Am on. Am on autem .gónuit Josiam . Josias autem 
gónu it Jechoniam  et fra tres ejus in transm igratióne B abylónis. 
Et post transm igratiónem  B abylónis: Jechontas g en u it Saiat- 
h e  Salath iel autem  genu it ZoróLabel. Zorobabel autem genuit 
Abiud. Abiud autem genu it Eliacim . E liacim  autem, genuit 
A zor. A zor autem  genu it Sadoc. Sadoc autem  genu it Achim. 
Achim  autem  genu it Eliud. Eliud autem genu it E leazar. E leózar 
autem  genuitM athan. Mathan autem  genu it Jacob. Jacob 
autem  genu it Joseph virum  M ariae, de qua natus est Jesus, 
qu i vocótur Christus. •

Celebrans. Chorus.

Resp. -■ 
1.2 #

um
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5— -— --------------
— ---r + --- =1-------- -- -
----------"-4 *5— fi ■—=- .------------- ------- —

la ■ tis, et ve - ri - ta - tis. Rep. Et edent.

In secunda Statione Evangelium.

V. Dóminus vobiscum R Et cum spiritu tuo.

+ ^  Initium sancti Evangólii secundum Marcum.

R. Glória tibi Dómine.

Initium Evangólii Jesu Christi, Filii Dei, sicut scriptum est in 
Isala Propneta: Ecce ego mitto Angelum meum ante iaciem 

tuam, qui praeparóbit viam tuam ante te. Vox clamóntis in 
deserto: Paróte viam Dómini, rectas f&cite sómitas ejus. Fuit 
Joannes in deserto baptizans et praedicans baptismum poeni- 
tóntiae in remissiónem peccatórum. Et egrediebatur ad eum 
omnis Judaśae regio, et Jernsolymitae univórsi: et baptiza- 
I M r d H i  lk 1 ° Ł ś - l i .  ..............  oi>*.
I I  u  J cii ca

_  _  J .  _  _  l it  pr&edi-
 .................................  i  .  . .  . .  . n  digsua

w i w  umumi j a r i p n  h h h t  i "  n a  ^ go  bap-
A i  i  i J  I k i U  n U l !  U k »  i .  I  . »  H 1 .  s .  k  |0.
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fi _______ • '  J .  =-
8 u -  -  n. v i -i r  fi* ■ "L -i__i■ H ^  + r X f l . i r  ♦ “ a r

ti - tudi - ne ci - bi ii - li - us us - - que ad

fi
C , V  r  n . r * »  ■■■ ■ * a ■s ■ _ • l -  %  ■ «s .  a

f i "  w f i "  T i ; ------- 1
mon - tem De - i. V. Si quis mandu-ca-

fi ■-  ■ 1 Pb I ic J ^  T . t e n V »  '1—
3 ^  fi.  ■ V  -

re rit ex hoc pane, vi 
Repet. Et ambulavit.

-
I  ■ i *

vet io ae-ter-num.

fi i ■ a — i
, I 1 2 ł Ul ■ • ■n h- m

V. GIó - ri - a Pa - tri et Fi - li - o, et Spi -

fi ■
c . ^  ■ . 1  ♦»

■
b- —

rf - tu - i Sancto. Repet. Et ambulavit.

In tertia Statione Evangelium.
V. Dóminus vobiscum. R. Et cum spiritu tui.

+ V. Inltium sancti Evangelii seciindum Lucam.
R. Glória tibi. Dómine.

Fuit in diebus Heródis, Regis Judaeae, Sacerdos ąuidam nd- 
mine Zacharias, de vice Abia; et uxor iliius de fili&bus 

Aaron, et nomen ejus Elisabeth. Erant autem justi ambo anto 
Deum, incedentes in ómnibus manddtis et justificatiónibus Dó- 
itoini sine ąuereia; et non erat illis filius, eo quod esset Eli
sabeth sterilis: et ambo processissenl in diebus suis. Factum 
est autem, cum sacerdótio fungeretur Zacharias in óróine vicis 
6uae ante Daum, seciindum consuetudinem sacerdólii, sorte 
óxiit, ut incónsun póneret, ingróssus in templum Ddmini; et 
omnis multitiido pópuli erat orans foris hora incónsi- AppA- 
ruit autem illi Angelus Dómini, stans a dextris alt&ri* incensi. 
Et Zachrias turbdtais est, videns, et timor- irruit super eum. 
Ait autem ad illu m . Angelus: Ne timeas Zacharia, ąuóniam
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exaudita et deprecatio tua, et uxor tua Elisabeth pariet tibi 
iflium : et vocabis nom en ejus Jośnnem ; et erit gaudium  tibi 
et exsultatió, et multi in nativitate ejus gaudebunt: e n t  enim 
naagnus coram  D óm ino, et vinum et siceram  non bibet, et Spiritu 
Sancto replebitur adhuc ex litero m atris suae: et m ultos filió - 
rum Israel convertet ad D óm inium  Deum ipsórum . Et ipse 
praecedet ante illum in spiritu  et v irtute Eliae; ut convertat 
corda patrum in fi 1 i os; et incredulos ad grudentiam  justórum , 
parare Dóm ine plebem  perfectum .

Celebrans

Resp.
VIIIP2?i— p-ą~,  ■ -■ ■ ■■— y .  ■ »  .  ■'*

sit me vi vens Pa - ter, * et e - go vi - voMi

prop - ter Pa

— ł -

trem:
ft— " .a

Et qui man - du - cat

i z i

vi - vet

.— --------------------

propter me. V. Ci b a -v il 

 h

?  ■* * v - : s s n
il - lum Dó - mi nus pa - ne vi -  tae et in - teł - lśc-tus. 

Repet. Et qui manducat.

V. Gló - r i -a  Pa - tri et Fi - li - o,
-* -1

et Spi ■ ri - tu - i

i i r - K

Sanc to. Repet.: Et qui manducat.



In ąuarta Statipne Erangelium.

V. Dóminus vobiscum , Ii. Et cum spiritu tuo.

•i V. Initium sancti E vangólii secundum  Jodnnem.

Ii. G lória  tibi Dóm ine.

In pbincipio erat Yorbum : et Yerbum erat apud Deum, et Deus 
erat Verbum . Hoc erat in princip io apud Deum. Omnia per 

ipsum  facta  sunt: et sine ip s i factum  est nihil, quod factum  est 
In ipso vita erat: et vita erat lux hóminum : et lux in tenebris 
lueet: et tenebrae eam non eom prehenderunt. Puit homo m issus 
a Deo, cui nomen erat Jo&nnes. Hic venit in testim ónium , ut 
testim ónium perhiberet ae lum ine, ut om nes crederent per 
illum . Non erat i ile lux: sed ut testim ónium  perhiberet de 
lumine. Erat lux vera, quae illum inat omnom hóminem ve- 
nientem  in hunc mundum. In mundo erat: et mundus per 
ipsum factus est. et mundus eum non cognóvit. In própria 
venit: et su i eum non receperunt. Quotquot auiem recepśrunt 
eum, dedit eis potest&tem filios D ei fieri: h is, qui credunt in 
nóm ine e ju s Qui non ex sanguinibus, neque ex voluntjtte 
carn is , neque ex voluntate v iri: sed ex Deo nati #unt. Et 
Verbum Caro factum  est, et habitavit in nobis: et vid!m i:s 
glóriam  ejus, g loriam  quasi u n igen iti a Patre, plenum griitiae 
et veritdtis.

•
Fintto Euangtlio, o nibits genuflexis, canitur:

O sa - crum convf - vi-um! * in quo Cbri«tus
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g l ó - r i  -  ae  n o b i s  p ig n u s  d a  - tur, a l le  -

lu  -  ia.

V. P ó s u i t  l i n e s  t u o s  p a c e m ,  a l l e l u j a .

R. E t  a d i p e  f r i i r a e n t i  s ś t i a t  t e ,  a l l e l u j a .

O r e m u s .

J " \ e u s ,  q u i  p e r  p r a e s e n t i a m  a r c a e  f ó e d e r i s ,  d ó m u i ,  e t  u n i v d r s a e  
s u b s t a n t i a e  O b e d e d o m  f i d e l i s  t u i ,  l a r g a m  b e n e d i c t i ó n e r a  

c o n t u l i s t i ;  . c o n c M a  u l  a r c a  r a ^ e m r t i ^ n i s  n o s t r a e .
Chr^Ł------------- 1 *-■—  » - - - 1 l™ a, dfiTfprl# stti ffi^t«rio nos

— v ™ Ir ■ ! rwmr** w *  Łęaedłettóne muneltHur. Qui 
T i r  ■ «Ł m  PMŚfite. jSpteBhw SaiwJa l»eus, per

t o  sst ouaa aamussi utu * &ma£
<Juand i ttrmfh iu ćitf . u n »  jdu tn Rt m in n> Ml V.hlSOdeCh 

A l  pn n yó'b9: 0  dwsu, Cehgranę ;« j vw‘ dat tum 
Jjhjsps w a t f s  bmidietiomm ■■&*vr «  .soi.* p M tc$ *h $ m  &tnufUxU 

tat M  wit-marri eorn.idtrft d -bmnm rty t t h m niem facit
Łbjimmt o'Byiaatfem popmwm,.

P &

MelcŁ(t '*•' e« Jdmiti 1 ECbjł 5ja ■,». leOi If-pfóttSC pa
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< A . tJ . n . . .

plu - it: I - s a - a c  immo-la - tur E - li - as pa-nc

“+-i

subci-ne - rl-ci - o ro -bo-ra  - tur. Agno Paschae hic

_LL

pa - nis coe-le - stis de-c!a-ra- tur. O Je-su pi - e,

-* Kitl^MtcŁŁBaiiW FtJ&JsŁ- «T a iAM7*2r̂M. i »i - L ■ Jr • ' 7* " W- H H H  
™hi : i

m m
nos f  sto -pft-ŁS . u u J l  7 '■ W .

I ; 4 \ !
z ! ;

Je-su ,

■ n

■■*sb :Ish w- ■ » JwFnp ? w  tsmfo no»

H  L «'
«n ’F« *i*ś ra&5pw™i^ jpiM A a  - ae,

4 j

W U lls  * MMiOM. SB *o - li-
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- X h .  
j  * - - -  J-  g—S -----------   *

d a  -  t o s ,  h a e - r e - d i - t a  -  fis  p a - te r  -  n a e  e o n  -  sór -  tes

ćx hibe.

Processiones cum Ss. Eucharistia
/rac Antiphona t -rminantur.

Ant.
VI. # *1—

f • - i
Rex C h r is ie  pri n łog e -jK te ; <.gneil« Ue - n /it i-c e ; 

-I— ■-
m P V  T— —

- — — t—
virtu-tum fons, vl-ta, mundi ca-io vi-va. Di-vi-n‘ - ti- lis

i r g r -  p *- !  ■ ? .  7 — ,  ■ r— g

hósti-a, ae - t&rni Patris Wc-tima óno ni - tim dasm ?- te.

■—*
■r-*“ar±

mundi restaura-tor. Tu - o nos córpore rć-fi-ce, sacrć^ue

u-

sanguine ab li -e  sordes nostrae culpae Je su C lic ie .
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Resp. — 
III. 2

D1E 10. OCTOBRIS.

In Festo Gratiarum actfonis.
0

\------
'• b - _____________ *♦" %  f  i  ,  , i . ___________

runt spó-li - a impi-Ju - sti tu-le

ja . s. Sr, łV
u — -------- (■
V  ■ *pa-------r --- -

rum et de - canta-vć - runt Dó - mi - ne

. ; --- 1 . * ■-fi*"!--i J--- i
=3SE■ ? V - j i s na.

tum tu-umH;: Etvictri cem

tu - am lauda - vć runt pa

! B __ 1 .... ...
■ ■ a a a ■ ■ _ ■ ■ ■ ■ § « f  1 J

— -  rs; o -
ri - ter. V. Sapi - en-ti - a ' ape-ru-it OS mu-tć-rum

■ H -■C-FL - a— 5— r :  - S - 8 ' -  ? •—  -w

et linjjuas infanti - um fe-cit di - ser - tas.
Repet.: Et victriccm.

i ± «  r - .-
Gló - ri - a Patri et Fi - li - o, et Spi - ri - tu - i

V — fi-Ht
Sanc - to. Repet.: Et victricem.
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Celebrans intonat H ym nem : Te Deum laudamus fa g .  130.
De de ubi jit  słatio ante Altctre, dicuntilŁ s:quentes versus 

et orati i, quae seqnitur

V. Bened;ctus es Dómine Deus Patrum nostrórum.
R  Et Jaudabilis, et g loriósus in saćcula.
C. Benedicamus Patrem, et Pilium, cum Sancto Spiritu. 
R  Laudemus et superexallemus eum in saecula 
C. Benedictus es Dómine in firmarreto caeli.
R. Jit laudabilis, et g loriósus et superexaltdtus in saecuia 
V. Bóncdic dnima mea Dómino.
R. Et noli oblivisci omnes retributiónes ejus.
I'. Dómine exaudi oratiónem meam,
R  Et elamor meus ad to veniat.
C. Dóminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo

Oróraus.
P \ óm ine  Deus exeroituum, qui interveniente bodta Yirgine Maria 
• - '  et Sanctis Begni nostn  Patrónis, iramdnem Turcdrum ex- 
ercitum, jn cladem Polónlae congregatum, magma cum ignominia

tuam de- 
m ad
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No-bis donet in pa - tri - a.
f

A  men.
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Et tri - u m p h ator  nó-bi-lis, Dulce - do in - ef - fa - bi - lis:
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To-tus de-si-de - rabi - lis, to-tus de - side-ra-bi-lis.

4. Jesu dulcedo córdium: Fons vivus, lumen mentium, Excć- 
dens omne gaudium: Et omne desidśrium.

5. Nec lingua valet dicere, Nec ltttera exprimere: Expertus 
potest credere, Quid sit Jesum dilfgere.

7. Sis, Jesu, nostrum gaudium, Qui es futurus praemium Sit 
nostra in te gloria, Per cuncta semper saecula. Amen.

Processio pro Fidelibus Defunctis.
Die Omni'im Sanctoi um, et singulis Duminicis, u li est cotti 

suetudo, p j i t  (fuatwjr tempora proximis, absoluto Oj/icio die- 
t respertino, Saceidos Officians lugubri pluwali indutus ordtneł 
Croce sionem cina, vel si incommpmcm eriL, intra Eoclesiam;  cui 
omissis vexill's praeferatur primo crux et si fieri potest, duo ceroferarii 
cum luminibus eam praecedant:: sequa 'ut consueto ordom chorus 
pue o nm. Cantu rum, et ubi adsunt, Sacerdotum. Succedant antę 
ipsum Officiantem duo ministri, ąuorum unus aqua benediot» a pergat 
obvia sepulchta, alter thuribulo ptius benedicto, qvatenus commodum 
erit, incensei: sequatur ultimo populus qui de ejusmodi officio  
maturius praemoneri debet In primo progressu cantetur Antiphoua, 
Absólve Dómine, cum pulsu r.ampanarum: quod in reliquis t\espon- 
soriis seruetur.

Ant, 'j a a
vn. it V 5- * — ■% Sr

T
Absólve Dó - mine a - nimas e - ó - rum ab omni

s - v

ViBCU-lo de
■%

lic - tó - rum. non e

f i A r r
bs tormentum
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mor - tis at - tlngat. Non re - ó - rum ca te na
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ac lu - cis r e - g i - ó - n e  constl -

1 >• ri

u - at. V. Si - que il - lis
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sint Dómi - ne dignae cru-ci - a - ti - bus culpae, tu e - is

-■ a ■ ■ I
S Ib j -  /  ,  A ri li
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gra-ti - a le - ni-ta - tis in - dulge.

■

Non re - ó-rum.

Cantu fin ito  subsistendo, Ofjicians. cantat tono cottsuefo 
lugubti:

Ad primam Stationem.

V. Kyrie elóison. R. Christe eleison.
Kyrie eleison.
Deinde voce intellihibili inchoat Sacerdos:
Pater noster. secreto.
Finita ab omnibus in silentio Oratione Dominica proift/itHur. 
V. Et ne nos inducas in tentatiónem.
R. Sed libera nos a mało.
V. A porta in feri.
R. Erue Dómine dnknas eórum, 
y . Reąuiescant in pace. R. Amen'
V. Dómine exaudi oratiónem meam.
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R. Et clam or meus ad te veniat.
K  Dóminus vobiscum.

R  Et cum spiritu tuo.

Oremus.
P\eus, qui inter Apostólicos Sacerdótes, famulos tuos Pontifi-  

cdii, seu Sacerdotali fecisti dignitdtej Aigóre; praesta ąuaesu- 
tnus, ut eórum quoque perpetuo aggregóntur  consórtio.  P er  
Christum Dóminum nostrum. i?1 •'Amen.

Simili modo fian t reliąuai ąuałuor Statiunes, mutatis tamta 
Responsoriis et Orationibus hoc Online.

Ad secudam Stationem.
Resp. Credo quod Redemptor, vide „L iber  usualis".

V. Kyrie eleison. R. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater nosier  etc.

Et ne nos inducas in tentatiónem.
R. Sed libera nos a malo.
IA A porta inferi.
R. Erue Dómine auimas eórum. 
y . Roąuiescant in pace. R. Amen.
R. Dómine ex;iudi oratiónom meam.
R. Et c l a m o r  rneus  acl te Yóni at .
V. Dóminus robiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Oremus.
P^eiis, qui nos patrem et matrem honorare praecepisti, m iseróre 

clementer animabus paróntum nostrururn, eorumquł pocontn 
dimitto, meuue eos iii aetur.ia elaritate tac vidóro. Per Christum 
Dóminum nostrum. R. Amen.

Ad tertiam Stationem.
Resp. Oui Lazarum, cide „Liber  usualiS _

1’. Kyrie olóison. R. Christie eleison.
Kyrie eleison. Pater noster etc. 
y. Et ne nos inducas in tentatiónem,
R. Sed libera nos a malo. 
y . A porta inferi.
A’. Erue Dómi/ie animas eórum. 
y . R e a n ió ś p n t  in pace. R. A m e n .
V. Dómine exaudi ornt ióm m  meam.
R. Et c lamor mens ad te .vbniat.
V. Dóminus y jbiscum . R. Et cum spiiitu  tuo.
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Oremus.

Deus, yeniae largilor et humanae saliitis amator: quaesumus 
clementiam tuam; ut nostrae eongregatiónis fratres, propin- 

quos et benefactóres, qui ex hoc. saeculo transierunt, bedta Maria 
semper Yirgine intercedente cum omnibus Sanctis tuis, ad per- 
petuae beatitudinis consórtium pervenire concedas. Per Chri- 

istum Dóminum nostrum. R. Amen.

Ad ąuartam Stationem.
Resp. Peccantem me ąuotidie. vide „Liber usualis".

V. Kyrie eleison. R. Christe eleison.
Kyrie eleison. Pater r.oster etc.
V. Et ne no3 inducas in tentatiónern.
R. Sed libera nos a mało.
V. A porta inferi. R. Erue Dómine animas eórum.
V. Requiescant in pace. R. Amen.
V. Dómine exaudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te veniat.
V. Dóminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.

Orómus.

Deus cujus miseratióne dnimae fidelium requióscunt; fdmulis 
ei famuldbus tuis ómnibus hic et ubique in Chricto qui?- 

scentibus; da propitius suórum vśniam peccatórum, ut a cunctis 
redtibus absolńti, tecum sine fine laetentur. Per CLrótum Do
minu m nostrum. R. A mer..

Ad ąuintąm Stationem.
Ad ultimam Stationem, quae ad altare rnajus ierminari dtbtL 

Resp, Libera me.

V. Kyrie elóison. R. Christe elóison.
Kyrie elóison. Pater noster etc.
V. Et ne nos indiicas in tentątiónem.
R  Sed libera nos a mało- 
V. A porta inferi.
R. Erue Dómine dnimas eórum.
V. Requiescant in pace. R. Amen. 
y . Dómine exdudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te vóniat,
V. Dóminus vobisruin.
R. Et cum spiritu tuo
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Oremus.
P id e l iu m  Deus ' 'm niam cónditor et redemptor, animabus fa- 

mulórum famularumąue tuarum remissiónem cunctórum tri 
bue peccatórum, ut indulgentiam, quam Semper optaverunt, piis 
supplicatiónibus conseąu&ntur. Qui vivis et regnas in saecula. 
saeculórum. R. Amen.

V. Reąuiescant in pace. R. Amon.

Ant. Salve Regina.

■ ■ . . ------ ■-----------=—■—
■ "  1■ ------------  i

■
Salve Regina,

B

* Ma-ter mi-se-ri-cór-di-ae: Vi-ta, dul-
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• n
Jesu decus an-ge-licum, In aure du-lce cantcum,

i  "  _ r  1
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In o - re mel mi ri ficum, In corde nectar caelicum

m _
■ “  ■ 1. «  -  B ■ -  --U

In ore mel mi ri fi cum, In c ■*orde nectar caelicum. A-men.

2. Qui te gusta nt, esuriunt; 
Qui blbunt, adhuc sitiunt; 
D esiderdre nśsciunt,
N isi Jesum , quem diJigunt
3. 0  Jesu mi duloissim e, 
Spes suspirńntis dnimae!
T e quaerunt piae Ińcrim ae, 
T e clam or m entis in tim ie

4. Mane nobiscum  Ddmine, 
Et nos illustra  iumine:
Pulsa m entis cahgine, 
Mundum repie dulcedine.
5. Jesu flos  M atris Y irg in is , 
Am or nostrae dulcedinis,
Tibi laus, honor nóm inis, 
Regnum  beatittidinia.

Amen.

P-
(Cantus m odtruis)

1 " ■ •• 1i. .  ■ .  ■ "  ■ .  ■ ’  1
_ b ~ ~ m ~ '

Je-su, c o r o n a  Virginum, Qucm Mater i 11 a cciispicit

a.
. . . . . .  1

■ ■ ■ !. ■ ■ _ ■
Quae sola Yirgo parturit, Haec vota clemens acci p e. A-mcn.
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2- Qui pergis inter lilia, 
^epius choreis Virginum, 
kponsus decórus glória, 
Sponeisąue reddens praemia. 
31 Quocumque tendis, Virgines 
Seąuuntur, atąue laud.bus 
Post te canentes cursitant, 
Hymnósąue dulces per/sonant.

4. Te doprecamur supplices, 
Nostris ut addas sensibus, 
Nescire prorsus ómnia 
Gorruptónia vulnera.
5. Virtus, honor, laus, g lória  
Deo Patri cum Filio,
Sancto simul Paraclito,
In Saeculórum saćcula. 

Amen.
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